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Кʼьтеба Әстәр  
Пешготьн  

Кʼьтеба Әстәре дьдә кʼьфше кӧ чаwа тʼәмамийа 
мьләте щьһу жь qьрʼкьрьне һатә хьлазкьрьне. 
Әва сәрһатийа бәри буйина Иса qӧрʼна 5-да qә-
wьмийә. Wе һьнге императорийа Фарьс у Мәд-
йанийа сәрwерийа тʼәмамийа Рʼоһьлата Незик 
дькьр, жь Һьндьстане гьрти һʼәта Африкайе. Гава 
Фарьса сәрwерийа императорийа Бабилоне сала 
539 (бәри буйина Иса) һьлданә дәсте хwә, һьнге 
wана изьн да wан щьһуйед кӧ алийе Бабилонеда 
һесир һатьбунә бьрьне, кӧ вәгәрʼьнә wәлате хwә. 
Ле гәлә щьһуйа әв мәщал жь дәсте хwә кьрьн вә-
нәгәрʼийан, әw щийед хwәда жь Фьльстине дәр 
бәлабуйи кʼомәлед щьһутийеда ман. Ле чьмки 
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Kʼitêba Ester  
Pêşgotin  

Kʼitêba Esterê dide kʼifşê ku çawa tʼemamîya 
miletê cihû ji qirʼkirinê hate xilazkirinê. Eva ser-
hatîya berî bûyîna Îsa qurʼna 5-da qewimîye. Wê 
hingê împêratorîya Faris û Medyanîya serwêrîya 
tʼemamîya Rʼohilata Nêzîk dikir, ji Hindistanê gir-
tî hʼeta Afrîkayê. Gava Farisa serwêrîya împêrato-
rîya Babîlonê sala 539 (berî bûyîna Îsa) hildane 
destê xwe, hingê wana îzin da wan cihûyêd ku 
alîyê Babîlonêda hêsîr hatibûne birinê, ku vegerʼi-
ne welatê xwe. Lê gele cihûya ev mecal ji destê 
xwe kirin venegerʼîyan, ew cîyêd xweda ji Filistî-
nê der belabûyî kʼomelêd cihûtîyêda man. Lê çimkî 
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щьһу алийе һʼәбандьн у әʼдәтед хwәва гәләки 
жь мьләтед дор-бәред хwә фьрqи дьбун, әв йәк 
дьбу сәбәб әw ль бәр чʼәʼве мьләта рʼәш дьбун у 
wанрʼа дьбунә дьжмьн. Әв дьжмьнайи ашкәла 
нава Һамане wәзире пʼадше Фарьса у Мордокʼай 
щьһуйе qӧльхкʼарда кʼьфш дьбә. 2 Әстәра qизапа 
Мордокʼай, кӧ щийе ханьма пʼадше Фарьстане 
дьгьрә, әв йәка дьдә кʼьфше кӧ Хwәде чаwа, щь-
мәʼта хwә жь тәнгасийа һʼәта бәр дәре мьрьне 
жи хьлаз дькә. Тьштәки әʼщебмайи йә, кӧ кани-
йа ве текста ибранида qәт щарәке рʼасти наве 
Хwәде найен у һәләqәтийа wи ве сәрһатийеда 
ашкәла надә кʼьфше. Ле йе кӧ ве кʼьтебе кʼур 
дьхунә те дәрдьхә, кӧ әв сәрһатийа qәwьми һә-
ма ӧса нә бь сәре хwә буйә. Рʼасти Йе Һәри Зор, 
Хӧдан щьмәʼта хwә бь дәсте мәрьва, аwа готи 
Әстәре, Мордокʼай у пʼадше Фарьстане хьлаз дь-
кә, кʼижан кӧ кьрьнә ль сәр wан qӧльха, кӧ шеwь-
ра wи биньн сери. 3 Хьлазийе әw гәфа кӧ щьһуйа 
хwарьн, әw щьһуйарʼа бу сәркʼәтьна сәр дьжмь-
нед хwә. Әв сәркʼәтьн кʼьфш кьрьн у нав кьрьн, 
щәжьна «Пурим», кӧ щьһу һʼәта ньһа жи ве щә-
жьне дькьн. Ве щәжьнеда щьһу ве кʼьтебе дьху-
ньн у фькьред Һаманнә хьраб у әʼрʼнафийа Әс-
тәре бир тиньн.  
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cihû alîyê hʼebandin û eʼdetêd xweva gelekî ji mile-
têd dor-berêd xwe firqî dibûn, ev yek dibû sebeb ew 
li ber çʼeʼvê mileta rʼeş dibûn û wanrʼa dibûne dij-
min. Ev dijminayî aşkela nava Hamanê wezîrê pʼad-
şê Farisa û Mordokʼay cihûyê qulixkʼarda kʼifş dibe. 
2 Estera qîzapa Mordokʼay, ku cîyê xanima pʼadşê 
Faristanê digire, ev yeka dide kʼifşê ku Xwedê çawa, 
cimeʼta xwe ji tengasîya hʼeta ber derê mirinê jî xi-
laz dike. Tiştekî eʼcêbmayî ye, ku kanîya vê têksta 
îbranîda qet carekê rʼastî navê Xwedê nayên û hele-
qetîya wî vê serhatîyêda aşkela nade kʼifşê. Lê yê ku 
vê kʼitêbê kʼûr dixûne tê derdixe, ku ev serhatîya 
qewimî hema usa ne bi serê xwe bûye. Rʼastî Yê He-
rî Zor, Xudan cimeʼta xwe bi destê meriva, awa gotî 
Esterê, Mordokʼay û pʼadşê Faristanê xilaz dike, 
kʼîjan ku kirine li ser wan qulixa, ku şêwira wî bî-
nin sêrî. 3 Xilazîyê ew gefa ku cihûya xwarin, ew 
cihûyarʼa bû serkʼetina ser dijminêd xwe. Ev serkʼe-
tin kʼifş kirin û nav kirin, cejina «Pûrîm», ku cihû 
hʼeta niha jî vê cejinê dikin. Vê cejinêda cihû vê kʼi-
têbê dixûnin û fikirêd Hamanne xirab û eʼrʼnafîya 
Esterê bîr tînin.  
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1  
Дәwләмәндтийа пʼадше у нәгӧһдарийа  

кʼӧлфәта wи  
1 Рʼожед Аһʼашwерош пʼадшада, кʼижани кӧ жь 

Һьндьстане гьрти һʼәта Әтйупийайе ль сәр сәд у 
бист һʼәфт qәза пʼадшати дькьр. 2 Wе һьнге, гава 
Аһʼашwерош пʼадша ль Суса qәсьрда ль сәр тʼәхте 
пʼадшатийа хwә рʼуньштьбу, 3 әwи сала пʼадшати-
йа хwәйә сьсийа, мәсрәфәк бона һʼәму wәзир-wә-
кʼилед хwә дани, сәрәкәскәред Фарьстане у Мәд-
йа, ӧса жи әʼсьлзадә у сәрwеред qәзайед бьн дәс-
тийа wида тʼәгльфкьри бун. 4 Әwи һьнге гәләки 
дьреж, аwа готи сәдһʼәйште рʼожи дәwләмәндти-
йа пʼадшатийа хwә у рʼумәта мәзьнайийа хwә да 
кʼьфше. 5 Гава әw рʼож дәрбаз бун, ве щаре жи әwи 
гази һʼәму мәрьвед Суса qәсьр кьр, жь мәзьна гьр-
ти һʼәта бьчʼука, бона wан һʼәфт рʼожа мәсрәф 
һʼәwша бахче һәрәма пʼадшеда дани. 6 Пʼәрʼдед 
сьпийә жь пәмбу, qәдәке жь рʼисе ширк, бь бәне 
соре гәвәз у кʼьтане вәгьрти һәввакьри авити хә-
лаqед зив у стунед мәрмәрва дардакьри бун. У 
тʼәхт-бәрпʼалед зерʼ у зив жи данибунә һʼәwша кӧ 
бь сәлед кәвьрийә кʼәск, мәрмәре сьпи, сәдәфи у 
мәрмәре рʼәнг-рʼәнгива нәqьшанди бу. 7 Дәрданед 

1
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1  
Dewlemendtîya pʼadşê û neguhdarîya kʼulfeta wî  

1 Rʼojêd Ahʼaşwêroş pʼadşada, kʼîjanî ku ji Hindis-
tanê girtî hʼeta Etyûpîyayê li ser sed û bîst hʼeft qe-
za pʼadşatî dikir. 2 Wê hingê, gava Ahʼaşwêroş pʼad-
şa li Sûsa qesirda li ser tʼextê pʼadşatîya xwe rʼûniş-
tibû, 3 ewî sala pʼadşatîya xweye sisîya, mesrefek 
bona hʼemû wezîr-wekʼîlêd xwe danî, serekeskerêd 
Faristanê û Medya, usa jî eʼsilzade û serwêrêd qeza-
yêd bin destîya wîda tʼeglifkirî bûn. 4 Ewî hingê ge-
lekî dirêj, awa gotî sedhʼeyştê rʼojî dewlemendtîya 
pʼadşatîya xwe û rʼûmeta mezinayîya xwe da kʼifşê. 
5 Gava ew rʼoj derbaz bûn, vê carê jî ewî gazî hʼemû 
merivêd Sûsa qesir kir, ji mezina girtî hʼeta biçʼûka, 
bona wan hʼeft rʼoja mesref hʼewşa baxçê herema 
pʼadşêda danî. 6 Pʼerʼdêd sipîye ji pembû, qedekê ji 
rʼîsê şîrk, bi benê sorê gevez û kʼitanê vegirtî hev-
vakirî avîtî xelaqêd zîv û stûnêd mermerva dardaki-
rî bûn. Û tʼext-berpʼalêd zêrʼ û zîv jî danîbûne hʼew-
şa ku bi selêd kevirîye kʼesk, mermerê sipî, sedefî 
û mermerê rʼeng-rʼengîva neqişandî bû. 7 Derdanêd 

1
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зерʼда у щурʼә-щурʼә дәрданада тьшт дьданә вә-
хwарьне. Шәрава пʼадше пьрʼ бу, wәкә мәрʼдани-
йа wи. 8 Һәр кәс аза бу вәхwарьнеда у тʼӧ кәс һʼәw-
ще вәхwарьне нәдьма, чьмки пʼадше әʼмьри һʼәму 
бәрпьрсийаред мала хwә кьрьбу, кӧ әw дьле һәр 
кәсирʼа һәрʼьн. 9 Wаштʼи ханьме жи бона кʼӧлфә-
та мәсрәф мала Аһʼашwерош пʼадшада дани.  

10 Рʼожа һʼәфта, гава дьле пʼадше бь шәраве кʼеф-
хwәш бьбу, готә һәр һʼәфт нәмеред бәрдәстийед 
хwә Мьһуман, Бизтʼа, Һʼарбона, Бигтʼа, Авагтʼа, 
Зетʼар у Кʼаркʼас, 11 кӧ әwана Wаштʼи ханьме тʼаще 
пʼадшатийева биньнә ль бәр пʼадше, wәки бәдә-
wәтийа wе нишани мьләта, мир у бәга кә, чьмки 
әw гәләки бәдәw бу. 12 Ле Wаштʼи ханьме нәхwәст 
кӧ тʼәви нәмера бьчуйа у әʼмьре пʼадше бьqәдан-
да, пʼадша qьлqьли у жь һерса алаве да сәре wи.  

13 Һьнге пʼадше готә биланед зәмана* (чьмки 
пʼадше шеwьра хwә wан һʼәмуйа дькьр, йед кӧ 
qанун у рʼасти заньбун, 14 ӧса жи һʼәфт миред Фа-
рьстан у Мәдийа ль щәм wи бун, Кʼаршьна, Ше-
тʼар, Адаматʼа, Тʼаршиш, Мәрәс, Марсьна у Мьму-
кʼан, әвана рʼуйе пʼадше дьдитьн у ширәткʼаред 
пʼадшейә пешьн бун): 15 «Әм ль гора qануне чь 
                                                           
* 1:13 Әв билан бь нишанед әʼршед әʼзмен у стәйрка һʼале 
зәмен те дәрдьхьстьн.  
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zêrʼda û cûrʼe-cûrʼe derdanada tişt didane vexwari-
nê. Şerava pʼadşê pirʼ bû, weke merʼdanîya wî. 8 Her 
kes aza bû vexwarinêda û tʼu kes hʼewcê vexwarinê 
nedima, çimkî pʼadşê eʼmirî hʼemû berpirsîyarêd 
mala xwe kiribû, ku ew dilê her kesîrʼa herʼin. 
9 Waştʼî xanimê jî bona kʼulfeta mesref mala Ahʼaş-
wêroş pʼadşada danî.  

10 Rʼoja hʼefta, gava dilê pʼadşê bi şeravê kʼêfxweş 
bibû, gote her hʼeft nemêrêd berdestîyêd xwe Mihû-
man, Bîztʼa, Hʼarbona, Bîgtʼa, Avagtʼa, Zêtʼar û Kʼar-
kʼas, 11 ku ewana Waştʼî xanimê tʼacê pʼadşatîyêva 
bînine li ber pʼadşê, wekî bedewetîya wê nîşanî mi-
leta, mîr û bega ke, çimkî ew gelekî bedew bû. 12 Lê 
Waştʼî xanimê nexwest ku tʼevî nemêra biçûya û 
eʼmirê pʼadşê biqedanda, pʼadşa qilqilî û ji hêrsa 
alavê da serê wî.  

13 Hingê pʼadşê gote bîlanêd zemana* (çimkî 
pʼadşê şêwira xwe wan hʼemûya dikir, yêd ku 
qanûn û rʼastî zanibûn, 14 usa jî hʼeft mîrêd Fa-
ristan û Medîya li cem wî bûn, Kʼarşina, Şêtʼar, 
Adamatʼa, Tʼarşîş, Meres, Marsina û Mimûkʼan, 
evana rʼûyê pʼadşê didîtin û şîretkʼarêd pʼadşê-
ye pêşin bûn): 15 «Em li gora qanûnê çi 
                                                           
* 1:13 Ev bîlan bi nîşanêd eʼrşêd eʼzmên û steyrka hʼalê ze-
mên tê derdixistin.  
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гәрәке һьндава Wаштʼи ханьмеда бькьн, кӧ әwе 
әʼмьре Аһʼашwерош пʼадша кӧ бь нәмера ль wе 
һатьбу әʼмьркьрьне нәqәданд?» 16 Һьнге Мьмукʼан 
ль бәр пʼадше у мира гот: «Wаштʼи ханьме нә кӧ 
тʼәне ль бәр пʼадше шашити те бәрʼда йә, ле ль 
бәр мир-бәга у тʼәмамийа wан мьләтед qәзайед 
Аһʼашwерош пʼадшада. 17 Чьмки кьра ханьме wе 
ль нава һʼәму кʼӧлфәтда бәла бә, әwе жи гӧрʼа 
мере хwә нәкьн у бежьн: ‹Аһʼашwерош пʼадша 
әʼмьр кьр кӧ Wаштʼи ханьме биньнә ль щәм wи, 
ле әw нә чу›. 18 Иро кьре ханьме кӧ бьгьһижә гӧһе 
кʼӧлфәтед Фарьсийа у Мәдйанийа, әwе жи ӧса 
щаба пʼадше у мира бьдьн у һьнге wе гәләк рʼу-
рʼәши у бетʼьфаqи бьбә. 19 Һәгәр әв йәк ль пʼадше 
хwәш те, бьра жь wи qьрарәк дәре, ль нава qану-
нед Фарьс у Мәдйанийада бе ньвисаре, бона кӧ әw 
нәйе гӧһастьне, кӧ Wаштʼи иди тʼӧ щар нәйе ль бәр 
Аһʼашwерош пʼадша нәсәкьнә у пʼадша ханьмти-
йа wе бьдә кʼӧлфәтәкә жь wе qәнщтьр. 20 У гава 
әв әʼмьре пʼадше ль нава һʼәму пʼадшатийа wида 
бе бьһистьне, кӧ пʼьрʼ мәзьнә, һьнге һʼәму кʼӧлфәте 
жи qәдьре мере хwә бьгьрьн һәгәр әw фәqир бә 
йан дәwләмәнд бә». 21 Әв готьна ль пʼадше у мира 
хwәш һат у пʼадше ль гора готьна Мьмукʼан кьр. 
22 У һьнге нәʼмә тʼәмамийа qәзайед пʼадшерʼа 
һатьнә шандьне, ль гора ньвисара һәр qәзайе у 
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gerekê hindava Waştʼî xanimêda bikin, ku ewê eʼmi-
rê Ahʼaşwêroş pʼadşa ku bi nemêra li wê hatibû 
eʼmirkirinê neqedand?» 16 Hingê Mimûkʼan li ber 
pʼadşê û mîra got: «Waştʼî xanimê ne ku tʼenê li ber 
pʼadşê şaşîtî tê berʼda ye, lê li ber mîr-bega û tʼema-
mîya wan miletêd qezayêd Ahʼaşwêroş pʼadşada. 
17 Çimkî kira xanimê wê li nava hʼemû kʼulfetda bela 
be, ewê jî gurʼa mêrê xwe nekin û bêjin: ‹Ahʼaşwê-
roş pʼadşa eʼmir kir ku Waştʼî xanimê bînine li cem 
wî, lê ew ne çû›. 18 Îro kirê xanimê ku bigihîje guhê 
kʼulfetêd Farisîya û Medyanîya, ewê jî usa caba 
pʼadşê û mîra bidin û hingê wê gelek rʼûrʼeşî û bêtʼi-
faqî bibe. 19 Heger ev yek li pʼadşê xweş tê, bira ji 
wî qirarek derê, li nava qanûnêd Faris û Medyanî-
yada bê nivîsarê, bona ku ew neyê guhastinê, ku 
Waştʼî îdî tʼu car neyê li ber Ahʼaşwêroş pʼadşa nese-
kine û pʼadşa xanimtîya wê bide kʼulfeteke ji wê 
qenctir. 20 Û gava ev eʼmirê pʼadşê li nava hʼemû 
pʼadşatîya wîda bê bihîstinê, ku pʼirʼ mezine, hingê 
hʼemû kʼulfetê jî qedirê mêrê xwe bigirin heger ew 
feqîr be yan dewlemend be». 21 Ev gotina li pʼadşê 
û mîra xweş hat û pʼadşê li gora gotina Mimûkʼan 
kir. 22 Û hingê neʼme tʼemamîya qezayêd pʼadşêrʼa 
hatine şandinê, li gora nivîsara her qezayê û 
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ль гора зьмане һәр щьмәʼте, кӧ һәр кәс малхе 
мала хwә бә у бь зьмане мьләте хwә хәбәрдә*.  

2  
Әстәр дьбә ханьма пʼадше  

1 Пәй ван йәкарʼа, гава һерса Аһʼашwерош пʼад-
ша дани, әwи Wаштʼи ханьм, кьре wе у qьрара 
хwә бир ани. 2 Хӧламед пʼадшейә бәрдәсти готьн: 
«Бьра бона пʼадше qизед щаһьлә бькʼьр у бәрбь-
чʼәʼв бенә дәстхьстьне. 3 Пʼадша бьра ль нава qә-
зайед пʼадшатийа хwәда сәрwера кʼьфш кә, кӧ 
һʼәму qизед щаһьлә бькʼьр у бәрбьчʼәʼв тʼопи ма-
ла кʼӧлфәтайә ль Суса qәсьрда кьн, бьн сәʼвитийа 
Һегайе нәмере пʼадше у щабдаре кʼӧлфәт, wан-
рʼа тьштед бона шуштьн-вәшуштьне бенә дайин. 
4 Һьнге кʼижан qиза кӧ пʼадша бәгәм кә, бьра әw 
бьбә ханьма пʼадше, дәwса Wаштʼи ханьме». Әв 
готьна ль пʼадше хwәш һат у ӧса жи кьр.  

5 Ль Суса qәсьрда мәрьвәки щьһу дьма, наве 
wи Мордокʼай бу, кӧрʼе Йаире, Шимийе, Кисе жь 
бәрәка Бьнйаминийа. 6 Әва жь Оршәлиме тʼәви 
wан һесир һатьбу анине, кʼижан кӧ Нәбукәднәсәр 
                                                           
* 1:22 Һа жи те фәʼмкьрьне: «...Кӧ әв йәк нава һәр мьләти-
да бь зьмане wан бе әʼләмкьрьне».  

1 2 
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li gora zimanê her cimeʼtê, ku her kes malxê mala 
xwe be û bi zimanê miletê xwe xeberde*.  

2  
Ester dibe xanima pʼadşê  

1 Pey van yekarʼa, gava hêrsa Ahʼaşwêroş pʼadşa 
danî, ewî Waştʼî xanim, kirê wê û qirara xwe bîr 
anî. 2 Xulamêd pʼadşêye berdestî gotin: «Bira bona 
pʼadşê qîzêd cahile bikʼir û berbiçʼeʼv bêne destxisti-
nê. 3 Pʼadşa bira li nava qezayêd pʼadşatîya xweda 
serwêra kʼifş ke, ku hʼemû qîzêd cahile bikʼir û ber-
biçʼeʼv tʼopî mala kʼulfetaye li Sûsa qesirda kin, 
bin seʼvîtîya Hêgayê nemêrê pʼadşê û cabdarê kʼul-
fet, wanrʼa tiştêd bona şûştin-veşûştinê bêne dayîn. 
4 Hingê kʼîjan qîza ku pʼadşa begem ke, bira ew bibe 
xanima pʼadşê, dewsa Waştʼî xanimê». Ev gotina li 
pʼadşê xweş hat û usa jî kir.  

5 Li Sûsa qesirda merivekî cihû dima, navê wî 
Mordokʼay bû, kurʼê Yaîrê, Şîmîyê, Kîsê ji be-
reka Binyamînîya. 6 Eva ji Orşelîmê tʼevî wan 
hêsîr hatibû anînê, kʼîjan ku Nebûkedneser 

                                                           
* 1:22 Ha jî tê feʼmkirinê: «...Ku ev yek nava her miletîda bi 
zimanê wan bê eʼlemkirinê».  

1 2 
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пʼадше Бабилоне, тʼәви Йәхонийа пʼадше Щьһуда 
һесир анибун. 7 Әви qизапа хwә Һадаса хwәй дь-
кьр, кӧ дьготьне Әстәр, чьмки нә баве wе һәбу нә 
жи дийа wе. Әw qизькә бәдәw у бәжьн-баледа ха-
сә-хәwан бу, пәй мьрьна де у баве wерʼа Мордо-
кʼай әw чаwа qиз жь хwәрʼа хwәй дькьр. 8 У гава 
сальхе qьрара пʼадше һатә бьһистьне у ль Суса qә-
сьрда гәләк qиз щьвийанә бьн сәʼвитийа Һегай. 
Һьнге Әстәр жи мала пʼадшеда һатә qәбулкьрьне, 
бьн сәʼвитийа Һегай бәрпьрсийаре жьна. 9 Һегай 
qизьк бәгәм кьр у әwе ль бәр wи кʼәрәм дит у әwи 
перʼа-перʼа һәр тьштед пʼара wейә шуштьн-вә-
шуштьне хwарьнева, ӧса жи һʼәфт qизед щарийә 
мала пʼадшеда, кʼижан кӧ wерʼа дькʼәтьн данә wе 
у әw тʼәви wан щарийа щигӧһастә мала кʼӧлфәта-
йә щийе һәри qәнщ. 10 Әстәре мьләт у рʼькʼьнйата 
хwә әʼйан нәкьр, чьмки Мордокʼай тʼәми дабу 
wе, кӧ әʼйан нәкә. 11 Мордокʼай һәр рʼож дора ма-
ла кʼӧлфәта дьчу-дьһат, wәки һаш жь сьһʼәт-qә-
wат у һʼал-һʼәwале Әстәре һәбә.  

12 Гава wәʼде һәр qизе дьһат кӧ әw бькʼәта щәм 
Аһʼашwерош пʼадша, гәрәке әw әʼдәте донздәһ мә-
һед кʼӧлфәт һазьрбунерʼа дәрбаз буйа, шәш мәһа 
бь рʼуне зьмьре у шәш мәһа жи бь рʼуне бинхwәш 
бьһата мәлһʼәмкьрьне у ӧса жи бь ду-дәрманед 
майин, 13 qизьк һьнге дькʼәтә щәм пʼадше, чь кӧ 
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pʼadşê Babîlonê, tʼevî Yexonîya pʼadşê Cihûda hêsîr 
anîbûn. 7 Evî qîzapa xwe Hadasa xwey dikir, ku di-
gotinê Ester, çimkî ne bavê wê hebû ne jî dîya wê. 
Ew qîzike bedew û bejin-balêda xase-xewan bû, 
pey mirina dê û bavê wêrʼa Mordokʼay ew çawa qîz 
ji xwerʼa xwey dikir. 8 Û gava salixê qirara pʼadşê 
hate bihîstinê û li Sûsa qesirda gelek qîz civîyane 
bin seʼvîtîya Hêgay. Hingê Ester jî mala pʼadşêda 
hate qebûlkirinê, bin seʼvîtîya Hêgay berpirsîyarê ji-
na. 9 Hêgay qîzik begem kir û ewê li ber wî kʼerem 
dît û ewî pêrʼa-pêrʼa her tiştêd pʼara wêye şûştin-ve-
şûştinê xwarinêva, usa jî hʼeft qîzêd carîye mala 
pʼadşêda, kʼîjan ku wêrʼa dikʼetin dane wê û ew tʼevî 
wan carîya cîguhaste mala kʼulfetaye cîyê herî qenc. 
10 Esterê milet û rʼikʼinyata xwe eʼyan nekir, çimkî 
Mordokʼay tʼemî dabû wê, ku eʼyan neke. 11 Mordo-
kʼay her rʼoj dora mala kʼulfeta diçû-dihat, wekî haş 
ji sihʼet-qewat û hʼal-hʼewalê Esterê hebe.  

12 Gava weʼdê her qîzê dihat ku ew bikʼeta cem 
Ahʼaşwêroş pʼadşa, gerekê ew eʼdetê donzdeh 
mehêd kʼulfet hazirbûnêrʼa derbaz bûya, şeş me-
ha bi rʼûnê zimirê û şeş meha jî bi rʼûnê bînxweş 
bihata melhʼemkirinê û usa jî bi dû-dermanêd 
mayîn, 13 qîzik hingê dikʼete cem pʼadşê, çi ku 
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дьле wе дьхwәст, wерʼа дьһатә дайине, бона кӧ 
тʼәви хwә жь мала кʼӧлфәт бьбьра мала пʼадше. 
14 Еваре әwа дьчу щәм пʼадше сьбәһе зу вәдьгәрʼи-
йа маләкә кʼӧлфәтайә майин, бьн сәʼвитийа бәр-
пьрсийаре кʼӧлфәта, Шаһашьгазе нәмере пʼадше. 
Әwа иди нәдьчу щәм пʼадше, һʼәта кӧ тәме пʼадше 
нәкʼьшандайе у бь наве wе гази wе нәкьра. 15 Гава 
wәхте Әстәра qиза Абихайиле апе Мордокʼай пе-
рʼа гьһишт кӧ һәрʼә щәм пʼадше, йа кӧ Мордокʼай 
чаwа qиз хwәрʼа хwәй кьрьбу, әwа сәр готьна 
бәрпьрсийаре кʼӧлфәта Һегайе нәмере пʼадшерʼа 
дәрбаз нәбу, тьштәки башqә нәхwәст. Әстәре ль 
бәр wан һʼәмуйед кӧ әw дьдитьн кʼәрәм дит. 16 Әс-
тәр мәһа дәһа, аwа готи мәһа Тебетʼе* кʼәтә щәм 
Аһʼашwерош пʼадша, һʼәфтсалийа пʼадшатийа wи-
да ль мала пʼадшеда һатә qәбулкьрьне. 17 Пʼадше 
Әстәр жь һʼәму кʼӧлфәтед хwә зәʼфтьр бәгәм кьр 
у әwе ль бәр wи жь һʼәму qиза зәʼфтьр һʼьзкьрьн у 
кʼәрәм дит у әwи тʼаще пʼадшатийе дани сәре wе, 
дәwса Wаштʼийе кьрә ханьм. 18 Пʼадше мәсрәфәкә 
мәзьн бона хатьре Әстәре wәзир-wәкʼил у хӧла-
мед хwәрʼа дани, ӧса жи баре сәр qәза сьвьк кьр у 
wәкә мәрʼданийа пʼадше хәлат пʼешкеш дан.  
                                                           
* 2:16 Рʼожа ироин әw жь ниве мәһа Дектембере дәстпедь-
кә һʼәта ниве мәһа Йанваре.  
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dilê wê dixwest, wêrʼa dihate dayînê, bona ku tʼevî 
xwe ji mala kʼulfet bibira mala pʼadşê. 14 Êvarê ewa 
diçû cem pʼadşê sibehê zû vedigerʼîya maleke kʼulfe-
taye mayîn, bin seʼvîtîya berpirsîyarê kʼulfeta, Şaha-
şigazê nemêrê pʼadşê. Ewa îdî nediçû cem pʼadşê, 
hʼeta ku temê pʼadşê nekʼişandayê û bi navê wê gazî 
wê nekira. 15 Gava wextê Estera qîza Abîxayîlê 
apê Mordokʼay pêrʼa gihîşt ku herʼe cem pʼadşê, 
ya ku Mordokʼay çawa qîz xwerʼa xwey kiribû, ewa 
ser gotina berpirsîyarê kʼulfeta Hêgayê nemêrê 
pʼadşêrʼa derbaz nebû, tiştekî başqe nexwest. Este-
rê li ber wan hʼemûyêd ku ew didîtin kʼerem dît. 
16 Ester meha deha, awa gotî meha Têbêtʼê* kʼete 
cem Ahʼaşwêroş pʼadşa, hʼeftsalîya pʼadşatîya wîda 
li mala pʼadşêda hate qebûlkirinê. 17 Pʼadşê Ester ji 
hʼemû kʼulfetêd xwe zeʼftir begem kir û ewê li ber 
wî ji hʼemû qîza zeʼftir hʼizkirin û kʼerem dît û ewî 
tʼacê pʼadşatîyê danî serê wê, dewsa Waştʼîyê kire 
xanim. 18 Pʼadşê mesrefeke mezin bona xatirê Esterê 
wezîr-wekʼîl û xulamêd xwerʼa danî, usa jî barê ser 
qeza sivik kir û weke merʼdanîya pʼadşê xelat pʼêş-
kêş dan.  

                                                           
* 2:16 Rʼoja îroîn ew ji nîvê meha Dêktêmbêrê destpêdike 
hʼeta nîvê meha Yanvarê.  
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Мордокʼай сьрʼа сәрһьлдане дьһʼәсә  
19 Гава щара дӧда qиз щьвандьн, Мордокʼай ль 

бәр дәре пʼадше рʼуньштьбу*. 20 Әстәре һе мьләт у 
рʼькʼьнйата хwә әʼйан нәкьр бу, чаwа кӧ Мордо-
кʼай тʼәми дабуйе. Чьмки Әстәре һе ӧса гӧһдари-
йа Мордокʼай дькьр, чаwа кӧ һена бьн сәʼвитийа 
wида. 21 Wан рʼожада гава Мордокʼай ль бәр дәре 
пʼадше рʼудьньшт, дӧ дәргәһван, Бигтʼан у Тʼәрәш, 
нәмеред пʼадше гәф ль пʼадше хwарьн у фькьрин 
кӧ дәсте хwә ль сәр Аһʼашwерош пʼадша бьльнд 
кьн. 22 Мордокʼай кӧ ве йәке һʼәсийа, гиһандә гӧһе 
Әстәр ханьме, Әстәре жи әв йәк бь наве Мордокʼай 
пʼадшерʼа гьли кьр. 23 Әв дәнг һатә леньһерʼандьне 
рʼаст дәркʼәт у һәр дӧ дәргәһван жи һатьнә дархьс-
тьне. У Бона ве qәнщийа Мордокʼай кʼьтеба бира-
нина сәрһатийада ль бәр пʼадше һатә ньвисаре.  

3  
Шеwьра Һаманә бона qьрʼа щьһуйа  

1 Пәй ван йәкарʼа, Аһʼашwерош пʼадша Һамане 
кӧрʼе Һамьдатʼайе Агаги мәзьн у бьльнд кьр у 
                                                           
* 2:19 Дәре пʼадше әw щийе бона һʼакьмтийе у щийе ше-
wьра щьмәʼте бу.  

2 3 
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Mordokʼay sirʼa serhildanê dihʼese  
19 Gava cara duda qîz civandin, Mordokʼay li ber 

derê pʼadşê rʼûniştibû*. 20 Esterê hê milet û rʼikʼin-
yata xwe eʼyan nekir bû, çawa ku Mordokʼay tʼemî 
dabûyê. Çimkî Esterê hê usa guhdarîya Mordokʼay 
dikir, çawa ku hêna bin seʼvîtîya wîda. 21 Wan rʼo-
jada gava Mordokʼay li ber derê pʼadşê rʼûdinişt, 
du dergehvan, Bîgtʼan û Tʼereş, nemêrêd pʼadşê gef 
li pʼadşê xwarin û fikirîn ku destê xwe li ser Ahʼaş-
wêroş pʼadşa bilind kin. 22 Mordokʼay ku vê yekê 
hʼesîya, gîhande guhê Ester xanimê, Esterê jî ev 
yek bi navê Mordokʼay pʼadşêrʼa gilî kir. 23 Ev deng 
hate lênihêrʼandinê rʼast derkʼet û her du dergeh-
van jî hatine darxistinê. Û Bona vê qencîya Mordo-
kʼay kʼitêba bîranîna serhatîyada li ber pʼadşê hate 
nivîsarê.  

3  
Şêwira Hamane bona qirʼa cihûya  

1 Pey van yekarʼa, Ahʼaşwêroş pʼadşa Hamanê 
kurʼê Hamidatʼayê Agagî mezin û bilind kir û 
                                                           
* 2:19 Derê pʼadşê ew cîyê bona hʼakimtîyê û cîyê şêwira 
cimeʼtê bû.  

2 3 
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кʼӧрсийа wи жь кʼӧрсийед мир-бәгед хwә жортьр 
кьр. 2 У һʼәму хӧламед пʼадшейә ль бәр дәре пʼад-
ше, дәвәрʼуйа дьчун у ль бәр Һаман та дьбун, 
чьмки пʼадше бона wи әв әʼмьр дабу, ле Мордо-
кʼай дәвәрʼуйа нәдьчу у ль бәр wи та нәдьбу. 
3 Һьнге хӧламед пʼадшейә ль бәр дәре пʼадше го-
тьнә Мордокʼай: «Чьма тӧ ль сәр әʼмьре пʼадшерʼа 
дәрбаз дьби?» 4 Wана һәр рʼож wирʼа дьготьн, ле 
бәрга тьштәки нәдьгьрт, пәйрʼа әв йәк гиһандьнә 
Һаман, кӧ бьзаньбьн кʼа Мордокʼай ль сәр йа хwә 
бьминә йан на, чьмки әwи wанрʼа готьбу кӧ әw 
щьһу йә. 5 Гава Һаман дит, wәки Мордокʼай дә-
вәрʼуйа начә у ль бәр wи та набә, әw нава хwәда 
гәләки qьлqьли. 6 Ле wирʼа шәрм бу кӧ тʼәне дәс-
те хwә ль сәр Мордокʼай бьльнд кә, чьмки иди 
wирʼа готьбун Мордокʼай жь кʼижан мьләти йә. 
Һаман фькьри кӧ һʼәму щьһуйед мьләте Мордо-
кʼай ль тʼәмамийа пʼадшатийа Аһʼашwерошда 
qьрʼ кә.  

7 У донздәһсалийа Аһʼашwерош пʼадша, мәһа 
йәке, аwа готи мәһа Нисанеда* ль бәр Һаман бо-
на мәрәме wи, бона рʼож у мәһ кʼьфшкьрьне пʼур, 
аwа готи пʼәшк дьһатә авитьне у әw кʼәтә мәһа 
                                                           
* 3:7 Рʼожа ироин әw жь ниве мәһа Марте дәстпедьке һʼә-
та ниве мәһа Апреле.  
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kʼursîya wî ji kʼursîyêd mîr-begêd xwe jortir kir. 
2 Û hʼemû xulamêd pʼadşêye li ber derê pʼadşê, de-
verʼûya diçûn û li ber Haman ta dibûn, çimkî pʼadşê 
bona wî ev eʼmir dabû, lê Mordokʼay deverʼûya 
nediçû û li ber wî ta nedibû. 3 Hingê xulamêd pʼad-
şêye li ber derê pʼadşê gotine Mordokʼay: «Çima tu 
li ser eʼmirê pʼadşêrʼa derbaz dibî?» 4 Wana her rʼoj 
wîrʼa digotin, lê berga tiştekî nedigirt, peyrʼa ev 
yek gîhandine Haman, ku bizanibin kʼa Mordokʼay 
li ser ya xwe bimîne yan na, çimkî ewî wanrʼa go-
tibû ku ew cihû ye. 5 Gava Haman dît, wekî Mordo-
kʼay deverʼûya naçe û li ber wî ta nabe, ew nava 
xweda gelekî qilqilî. 6 Lê wîrʼa şerm bû ku tʼenê des-
tê xwe li ser Mordokʼay bilind ke, çimkî îdî wîrʼa 
gotibûn Mordokʼay ji kʼîjan miletî ye. Haman fikirî 
ku hʼemû cihûyêd miletê Mordokʼay li tʼemamîya 
pʼadşatîya Ahʼaşwêroşda qirʼ ke.  

7 Û donzdehsalîya Ahʼaşwêroş pʼadşa, meha ye-
kê, awa gotî meha Nîsanêda* li ber Haman bona 
meremê wî, bona rʼoj û meh kʼifşkirinê pʼûr, 
awa gotî pʼeşk dihate avîtinê û ew kʼete meha 

                                                           
* 3:7 Rʼoja îroîn ew ji nîvê meha Martê destpêdikê hʼeta nîvê 
meha Aprêlê.  
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донздәһа, кӧ дьбә мәһа Адаре*. 8 Һьнге Һаман го-
тә Аһʼашwерош пʼадша: «Мьләтәк нава һʼәму мь-
ләтед qәзайед пʼадшатийа тәда һәйә, нава wан 
мьләтада башqәбуйи бәла буйә. Qанунед wан жь 
qанунед һʼәму мьләта башqә нә. Әвана qанунед 
пʼадше наqәдиньн у дәст надә кӧ пʼадша ван аһа 
бьһелә. 9 Һәгәр әв йәк ль пʼадше хwәш те, бьра 
әʼмьр дәркʼәвә, кӧ qьрʼа ван бе анине. Әз хwәха 
жи, әзе дәһә һʼәзар тәланте зив** бькʼьшиньм бь-
дьмә дәсте qӧльхкʼара кӧ бькьнә хьзна пʼадше». 
10 Һьнге пʼадше жь тʼьлийа хwә, гӧстила хwә дәр-
хьст, да Һамане кӧрʼе Һамьдатʼайе Агагийе нәйа-
ре щьһуйа, кӧ әʼмьре мьqабьли щьһуйа мор кә. 
11 Һьнге пʼадше готә Һаман: «Әз әwи зиви жи, wи 
мьләти жи дьдьмә тә, тӧ чаwа дьхwази ӧса жи бь-
кә». 12 Сездәһе мәһа йәке ньвискʼаред пʼадше һа-
тьнә газикьрьне у wәкʼилед пʼадшерʼа, һʼәму wә-
лийед ль сәр qәзарʼа, һәр ахайе ль сәр һәр мьлә-
тирʼа, һәр qәзайерʼа бь ньвисара wан у һәр мь-
ләтирʼа бь зьмане wан, анәгори фәрмана Һаман 
бь наве Аһʼашwерош пʼадша һатә ньвисаре у бь 
гӧстила пʼадше һатә моркьрьне. 13 Әw ньвисар 
                                                           
* 3:7 Рʼожа ироин әw жь ниве мәһа Феврале дәстпедьке 
һʼәта ниве мәһа Марте.  
** 3:9 «Дәһә һʼәзар тәланте зив» дькә wәкә 350 тон зив.  
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donzdeha, ku dibe meha Adarê*. 8 Hingê Haman go-
te Ahʼaşwêroş pʼadşa: «Miletek nava hʼemû miletêd 
qezayêd pʼadşatîya teda heye, nava wan miletada 
başqebûyî bela bûye. Qanûnêd wan ji qanûnêd hʼe-
mû mileta başqe ne. Evana qanûnêd pʼadşê naqedî-
nin û dest nade ku pʼadşa van aha bihêle. 9 Heger ev 
yek li pʼadşê xweş tê, bira eʼmir derkʼeve, ku qirʼa 
van bê anînê. Ez xwexa jî, ezê dehe hʼezar telantê 
zîv** bikʼişînim bidime destê qulixkʼara ku bikine 
xizna pʼadşê». 10 Hingê pʼadşê ji tʼilîya xwe, gustîla 
xwe derxist, da Hamanê kurʼê Hamidatʼayê Agagîyê 
neyarê cihûya, ku eʼmirê miqabilî cihûya mor ke. 
11 Hingê pʼadşê gote Haman: «Ez ewî zîvî jî, wî mile-
tî jî didime te, tu çawa dixwazî usa jî bike». 12 Sêz-
dehê meha yekê nivîskʼarêd pʼadşê hatine gazîkirinê 
û wekʼîlêd pʼadşêrʼa, hʼemû welîyêd li ser qezarʼa, 
her axayê li ser her miletîrʼa, her qezayêrʼa bi nivî-
sara wan û her miletîrʼa bi zimanê wan, anegorî fer-
mana Haman bi navê Ahʼaşwêroş pʼadşa hate nivî-
sarê û bi gustîla pʼadşê hate morkirinê. 13 Ew nivîsar 

                                                           
* 3:7 Rʼoja îroîn ew ji nîvê meha Fêvralê destpêdikê hʼeta nî-
vê meha Martê.  
** 3:9 «Dehe hʼezar telantê zîv» dike weke 350 ton zîv.  



Әстәр 3, 4 

 60

бь дәсте qәwала һʼәму qәзайед пʼадшерʼа һатьнә 
шандьне, кӧ нава рʼожәкеда, мәһа донздәһа, аwа 
готи сездәһе мәһа Адаре, һʼәму щьһуйа, бьчʼук у 
мәзьн, жьна у зарʼа qьрʼ кьн, бькӧжьн у кʼоке ле 
биньн у һәбука wан тʼалан кьн бьбьн. 14 Әв qьра-
ра ньвисар ль нава һʼәму qәзада чаwа фәрман 
һатә әʼламкьрьне, wәки бона wе рʼоже һʼәму мь-
ләт һазьр сәкьни бьн. 15 Qәwал пе qьрара пʼадше 
зу рʼекʼәтьн чун у фәрмана ньвисар ль Суса qә-
сьрда жи данә әʼламкьрьне. Пʼадша у Һаман рʼу-
ньштьн вәхwьн, ле бажаре Сусайе сәр һәврʼа дәр-
баз дьбу.  

4  
Мордокʼай аликʼарийе жь Әстәре дьхwазә  

1 Мордокʼай гава ве йәке гьшки пе һʼәсийа, кʼьн-
ще хwә qәлаштьн, кʼӧрх ль хwә кьр, хwәли ль сәр 
хwә кьр. Паше чу нава бажер бь дәнге шина гь-
ран дькьрә qарʼин, 2 гьһиштә һʼәта ль бәр дәргәһе 
пʼадше сәкьни, чьмки мәрьве кʼӧрххwәкьри нька-
рьбу дәргәһе пʼадшерʼа дәрбаз буйа. 3 Һʼәму qәза-
да, кʼидәре кӧ әw фәрмана пʼадшейә ньвисар дь-
гьһиште, нава щьһуйада шинәкә гьран бь рʼожи, 
гьри у зарә-заре дәстпедьбу. Һьнәка жи ль сәр 
кʼӧрх у кʼӧзийе пʼал дьдан.  

3 4 
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bi destê qewala hʼemû qezayêd pʼadşêrʼa hatine 
şandinê, ku nava rʼojekêda, meha donzdeha, awa 
gotî sêzdehê meha Adarê, hʼemû cihûya, biçʼûk û 
mezin, jina û zarʼa qirʼ kin, bikujin û kʼokê lê bînin 
û hebûka wan tʼalan kin bibin. 14 Ev qirara nivîsar 
li nava hʼemû qezada çawa ferman hate eʼlamkiri-
nê, wekî bona wê rʼojê hʼemû milet hazir sekinî 
bin. 15 Qewal pê qirara pʼadşê zû rʼêkʼetin çûn û 
fermana nivîsar li Sûsa qesirda jî dane eʼlamkirinê. 
Pʼadşa û Haman rʼûniştin vexwin, lê bajarê Sûsayê 
ser hevrʼa derbaz dibû.  

4  
Mordokʼay alîkʼarîyê ji Esterê dixwaze  

1 Mordokʼay gava vê yekê gişkî pê hʼesîya, kʼincê 
xwe qelaştin, kʼurx li xwe kir, xwelî li ser xwe kir. 
Paşê çû nava bajêr bi dengê şîna giran dikire qarʼîn, 
2 gihîşte hʼeta li ber dergehê pʼadşê sekinî, çimkî 
merivê kʼurxxwekirî nikaribû dergehê pʼadşêrʼa der-
baz bûya. 3 Hʼemû qezada, kʼîderê ku ew fermana 
pʼadşêye nivîsar digihîştê, nava cihûyada şîneke gi-
ran bi rʼojî, girî û zare-zarê destpêdibû. Hineka jî li 
ser kʼurx û kʼuzîyê pʼal didan.  

3 4 
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4 Щарийед Әстәре у нәмеред wе һатьн у бона 
Мордокʼай wерʼа готьн, ханьм гәләки тʼәвиһәв бу 
у кʼьнщ шандьн, кӧ Мордокʼай кьн у кʼӧрх жь сәр 
wи бехьн, ле wи qәбул нәкьр. 5 Һьнге Әстәре жь 
нәмеред пʼадше гази Һатʼакʼ кьр, кʼижан кӧ пʼад-
ше кʼьфш кьрьбу кӧ бәрдәстийа wе бькә у шандә 
щәм Мордокʼай кӧ бьзаньбә, кʼа әw чь һʼәwал ә 
у чьма ӧса дькә? 6 Һатʼакʼ чу щәм Мордокʼай ль 
мәйдана бәр дәре пʼадше. 7 Мордокʼай һәр тьшт 
wирʼа гот, чь кӧ ль wи qәwьми бу, ӧса жи әw го-
тьна Һаман готе, кӧ әwи бона щьһуйа зив жи соз 
дайә бькә хьзна пʼадше, кӧ кʼока wан биньн. 8 Бо-
на qьрʼкьрьна wан жи, Мордокʼай кʼахаза Сусайе-
да ль бәр фәрмана ньвисар гьрти да wи, кӧ ни-
шани Әстәре кә, wерʼа жи шьровәкә у бежеда кӧ 
бькʼәвә щәм пʼадше, лава жь wи бькә у бона мь-
ләте хwә дәлиләке же бьхwазә.  

9 Һатʼакʼ чу готьнед Мордокʼай Әстәрерʼа готьн. 
10 Әстәр Һатʼакʼ ль сәр Мордокʼайда вәгәрʼанд у 
готеда кӧ аһа бежейи: 11 «Һʼәму бәрдәстийед пʼад-
ше у мьләтед qәзайед пʼадше qәнщ заньн, кӧ һәр 
мер, йан жьна кӧ бе газикьрьн бькʼәвә һʼәwша 
пʼадшейә һьндӧрʼ, бона wан qанунәкә кӧштьне 
һәйә, тʼәне әwе сах бьминә, кʼижан кӧ пʼадша шь-
ва хwәйә зерʼин бәрбьрʼи кә. Ле әва иди си рʼоже 
мьнә кӧ пʼадше гази мьн нәкьрийә». 12 Готьнед 
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4 Carîyêd Esterê û nemêrêd wê hatin û bona 
Mordokʼay wêrʼa gotin, xanim gelekî tʼevîhev bû û 
kʼinc şandin, ku Mordokʼay kin û kʼurx ji ser wî bê-
xin, lê wî qebûl nekir. 5 Hingê Esterê ji nemêrêd 
pʼadşê gazî Hatʼakʼ kir, kʼîjan ku pʼadşê kʼifş kiribû 
ku berdestîya wê bike û şande cem Mordokʼay ku 
bizanibe, kʼa ew çi hʼewal e û çima usa dike? 6 Ha-
tʼakʼ çû cem Mordokʼay li meydana ber derê pʼadşê. 
7 Mordokʼay her tişt wîrʼa got, çi ku li wî qewimî 
bû, usa jî ew gotina Haman gotê, ku ewî bona ci-
hûya zîv jî soz daye bike xizna pʼadşê, ku kʼoka 
wan bînin. 8 Bona qirʼkirina wan jî, Mordokʼay kʼa-
xaza Sûsayêda li ber fermana nivîsar girtî da wî, 
ku nîşanî Esterê ke, wêrʼa jî şiroveke û bêjêda ku 
bikʼeve cem pʼadşê, lava ji wî bike û bona miletê 
xwe delîlekê jê bixwaze.  

9 Hatʼakʼ çû gotinêd Mordokʼay Esterêrʼa go-
tin. 10 Ester Hatʼakʼ li ser Mordokʼayda vegerʼand 
û gotêda ku aha bêjêyî: 11 «Hʼemû berdestîyêd 
pʼadşê û miletêd qezayêd pʼadşê qenc zanin, ku 
her mêr, yan jina ku bê gazîkirin bikʼeve hʼew-
şa pʼadşêye hindurʼ, bona wan qanûneke kuşti-
nê heye, tʼenê ewê sax bimîne, kʼîjan ku pʼadşa 
şiva xweye zêrʼîn berbirʼî ke. Lê eva îdî sî rʼojê 
mine ku pʼadşê gazî min nekirîye». 12 Gotinêd 
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Әстәре гиһандьнә Мордокʼай. 13 Мордокʼай щаб 
ль сәр Әстәреда шанд у готе: «Нәфькьрә кӧ тӧ 
мала пʼадшеда йи, жь һʼәму щьһуйа те тʼәне хь-
лаз би. 14 Аwа һәгәр тӧ ви wәхтида хwә кәрʼ ки, 
wе жь щики дьн кʼомәк у азади бьгьһижә щьһу-
йа, ле тӧ у мала баве хwәва һуне ӧнда бьн, кʼи 
занә кӧ тӧ бона рʼожа иройин нәбуйи ханьма пʼад-
ше». 15 Һьнге Әстәре щаб сәр Мордокʼайда шанд у 
готе: 16 «Һәрʼә һʼәму щьһуйед кӧ Сусайеда дьми-
ньн тʼоп кә у бона мьн рʼожи бьгьрьн, се рʼожа 
нә шәв нә рʼож, нә бьхwьн нә вәхwьн. Әзе жи ӧса 
тʼәви щарийед хwә рʼожи бьгьрьм у сәр qанунерʼа 
дәрбаз бьм, бькʼәвьмә щәм пʼадше, һәгәр бьмь-
рьм жи бьра бьмьрьм». 17 Һьнге Мордокʼай чу ӧса 
кьр, чаwа кӧ Әстәре wирʼа гот.  

5  
Әстәр пʼадше у Һаман тʼәглифи мәсрәфе дькә  

1 Рʼожа сьсийа Әстәре кʼьнще хwәйә ханьмтийе 
хwә кьр, һʼәwша һьндӧрʼе һәрәмеда, пешбәри ма-
ла пʼадше сәкьни. Пʼадша хана пʼадшатийеда, 
пешбәри дәри ль сәр тʼәхте пʼадшатийа хwә рʼу-
ньштьбу. 2 Гава пʼадше Әстәр ханьм дит, кӧ һʼәw-
шеда сәкьни йә, Әстʼәре ль бәр wи кʼәрәм дит у 
пʼадше шьва дәсте хwәдайә зерʼин дьрежи wе кьр. 

4 5 
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Esterê gîhandine Mordokʼay. 13 Mordokʼay cab li 
ser Esterêda şand û gotê: «Nefikire ku tu mala 
pʼadşêda yî, ji hʼemû cihûya tê tʼenê xilaz bî. 
14 Awa heger tu vî wextîda xwe kerʼ kî, wê ji cîkî 
din kʼomek û azadî bigihîje cihûya, lê tu û mala 
bavê xweva hûnê unda bin, kʼî zane ku tu bona rʼo-
ja îroyîn nebûyî xanima pʼadşê». 15 Hingê Esterê 
cab ser Mordokʼayda şand û gotê: 16 «Herʼe hʼemû 
cihûyêd ku Sûsayêda dimînin tʼop ke û bona min 
rʼojî bigirin, sê rʼoja ne şev ne rʼoj, ne bixwin ne 
vexwin. Ezê jî usa tʼevî carîyêd xwe rʼojî bigirim û 
ser qanûnêrʼa derbaz bim, bikʼevime cem pʼadşê, 
heger bimirim jî bira bimirim». 17 Hingê Mordokʼay 
çû usa kir, çawa ku Esterê wîrʼa got.  

5  
Ester pʼadşê û Haman tʼeglîfî mesrefê dike  

1 Rʼoja sisîya Esterê kʼincê xweye xanimtîyê 
xwe kir, hʼewşa hindurʼê heremêda, pêşberî 
mala pʼadşê sekinî. Pʼadşa xana pʼadşatîyêda, 
pêşberî derî li ser tʼextê pʼadşatîya xwe rʼûniş-
tibû. 2 Gava pʼadşê Ester xanim dît, ku hʼewşê-
da sekinî ye, Estʼerê li ber wî kʼerem dît û pʼad-
şê şiva destê xwedaye zêrʼîn dirêjî wê kir. 

4 5 
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Әстʼәр незик чу ль сәре шьве кʼәт. 3 Пʼадше готә 
wе: «Әстәр ханьм, әв чь һʼәwал ә? Хwәстьна тә чь 
йә? Һʼәта ниве пʼадшатийа хwә жи әзе бьдьмә 
тә». 4 Әстәре гот: «Һәгәр wе ль пʼадше хwәш бе, 
бьра пʼадша иро тʼәви Һаман бе мәсрәфа кӧ әз 
бона пʼадше дькьм». 5 Пʼадше гот: «Зу гази Һаман 
кьн, wәки хwәстьна Әстәре бинә сери». Пʼадша 
тʼәви Һаман чу мәсрәфа Әстәрейә дани. 6 Гава 
шәрав вәдьхwарьн, пʼадше готә Әстәре: «Дә бежә, 
хwәстьна тә чь йә? Wе тәрʼа бе дайине, чь һиви 
дьки? Һʼәта ниве пʼадшатийа мьн бә жи, wе бе 
сери». 7 Әстәре ле вәгәрʼанд у готе: «Әв ә хwәстьн 
у һивикьрьна мьн: 8 Һәгәр мьн ль бәр пʼадше кʼә-
рәм дитийә у һәгәр хwәстьна мьн жи ль пʼадше 
хwәш те, кӧ һивикьрьна мьн бинә сери, бьра 
пʼадша у Һаман бенә мәсрәфа кӧ әзе бона wан 
дайньм у сьбе әзе бь готьна пʼадше бькьм».  

Һаман дькә кӧ Мордокʼай бьдә кӧштьне  
9 Wе рʼоже Һаман бь дьле әшq у ша дәркʼәт чу, 

ле гава Һаман Мордокʼай ль бәр дәре пʼадше рʼу-
ньшти дит, кӧ ль бәр wи рʼанабә у жь щийе хwә 
жи наһʼәжә, алаве да qафе Һаман. 10 Ле Һаман wе 
дәме хwә зәфт кьр у гава вәгәрʼийа мал, шанд га-
зи жьна хwә Зәрәше у пьсмамед хwә кьрьн. 11 Һа-
ман wанрʼа гот бона һәбука хwәйә пʼьрʼ, бона 
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Estʼer nêzîk çû li serê şivê kʼet. 3 Pʼadşê gote wê: 
«Ester xanim, ev çi hʼewal e? Xwestina te çi ye? 
Hʼeta nîvê pʼadşatîya xwe jî ezê bidime te». 4 Esterê 
got: «Heger wê li pʼadşê xweş bê, bira pʼadşa îro 
tʼevî Haman bê mesrefa ku ez bona pʼadşê dikim». 
5 Pʼadşê got: «Zû gazî Haman kin, wekî xwestina 
Esterê bîne sêrî». Pʼadşa tʼevî Haman çû mesrefa 
Esterêye danî. 6 Gava şerav vedixwarin, pʼadşê gote 
Esterê: «De bêje, xwestina te çi ye? Wê terʼa bê da-
yînê, çi hîvî dikî? Hʼeta nîvê pʼadşatîya min be jî, 
wê bê sêrî». 7 Esterê lê vegerʼand û gotê: «Ev e 
xwestin û hîvîkirina min: 8 Heger min li ber pʼadşê 
kʼerem dîtîye û heger xwestina min jî li pʼadşê 
xweş tê, ku hîvîkirina min bîne sêrî, bira pʼadşa û 
Haman bêne mesrefa ku ezê bona wan daynim û 
sibê ezê bi gotina pʼadşê bikim».  

Haman dike ku Mordokʼay bide kuştinê  
9 Wê rʼojê Haman bi dilê eşq û şa derkʼet çû, 

lê gava Haman Mordokʼay li ber derê pʼadşê rʼû-
niştî dît, ku li ber wî rʼanabe û ji cîyê xwe jî na-
hʼeje, alavê da qafê Haman. 10 Lê Haman wê de-
mê xwe zeft kir û gava vegerʼîya mal, şand gazî 
jina xwe Zereşê û pismamêd xwe kirin. 11 Ha-
man wanrʼa got bona hebûka xweye pʼirʼ, bona 
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хwәйе гәләк кӧрʼа, бона wан тьшта, бь кʼижана 
пʼадше әw мәзьн кьрийә у чаwа әw жь мир-бәга у 
жь хӧламед пʼадше бьльндтьр кьрийә. 12 Ле бәле 
Һаман гот: «Һʼәта Әстәр ханьме жи пештьри мьн 
кәсәк тʼәви пʼадше тʼәглифи мәсрәфа хwәйә дани 
нәкьр, бона сьбе жи әз тʼәви пʼадше тʼәглифкьри-
йе щәм wе мә. 13 Ле рʼаст әв һʼәму жи бона мьн нә 
тʼӧ тьшт ьн, һʼәта кӧ әз Мордокʼайе щьһу ль бәр 
дәре пʼадше рʼуньшти бьбиньм». 14 Һьнге Зәрәша 
жьна wи у һʼәму пьсмамед wи ле вәгәрʼандьн у 
готьнә wи: «Бьра бьльндайийа пенщи зәнди да-
рәк бе һазьркьрьне у сәре сьбе бежә пʼадше, бьра 
Мордокʼай ль сәр бе лехьстьне у паше тӧ тʼәви 
пʼадше бь дьле рʼьһʼәт һәрʼә мәсрәфе». Әв готьна 
ль Һаман хwәш һат у әw дар да һазьркьрьне.  

6  
Пʼадша qәнщийа Мордокʼай дьшекьринә  

1 Wе шәве хәwа пʼадше тʼәqьси, әwи әʼмьр кьр, 
кӧ кʼьтеба биранина сәрһатийа биньн ль бәр пʼад-
ше бьхуньн. 2 Wеда ньвисар һатә дитьне, кӧ Мор-
докʼай әʼламәти дабу, кӧ чаwа дӧ нәмеред пʼад-
шейә дәргәһван, Бигтʼан у Тʼәрәш шеwьра хwә 
кьрьбун кӧ дәсте хwә ль сәр Аһʼашwерош пʼад-
ша бьльнд кьн. 3 Һьнге пʼадше гот: «Ле жь бәр wе 

5 6 
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xweyê gelek kurʼa, bona wan tişta, bi kʼîjana pʼadşê 
ew mezin kirîye û çawa ew ji mîr-bega û ji xula-
mêd pʼadşê bilindtir kirîye. 12 Lê belê Haman got: 
«Hʼeta Ester xanimê jî pêştirî min kesek tʼevî pʼadşê 
tʼeglîfî mesrefa xweye danî nekir, bona sibê jî ez 
tʼevî pʼadşê tʼeglîfkirîyê cem wê me. 13 Lê rʼast ev 
hʼemû jî bona min ne tʼu tişt in, hʼeta ku ez Mordo-
kʼayê cihû li ber derê pʼadşê rʼûniştî bibînim». 
14 Hingê Zereşa jina wî û hʼemû pismamêd wî lê 
vegerʼandin û gotine wî: «Bira bilindayîya pêncî 
zendî darek bê hazirkirinê û serê sibê bêje pʼadşê, 
bira Mordokʼay li ser bê lêxistinê û paşê tu tʼevî 
pʼadşê bi dilê rʼihʼet herʼe mesrefê». Ev gotina li 
Haman xweş hat û ew dar da hazirkirinê.  

6  
Pʼadşa qencîya Mordokʼay dişêkirîne  

1 Wê şevê xewa pʼadşê tʼeqisî, ewî eʼmir kir, 
ku kʼitêba bîranîna serhatîya bînin li ber pʼadşê 
bixûnin. 2 Wêda nivîsar hate dîtinê, ku Mordo-
kʼay eʼlametî dabû, ku çawa du nemêrêd pʼadşê-
ye dergehvan, Bîgtʼan û Tʼereş şêwira xwe kiri-
bûn ku destê xwe li ser Ahʼaşwêroş pʼadşa bi-
lind kin. 3 Hingê pʼadşê got: «Lê ji ber wê 

5 6 
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qәнщийева чь qәдьр йан һӧрмәт Мордокʼайрʼа 
һатийә кьрьне?» Бәрдәстийед пʼадше готьне: «Тʼӧ 
тьшт бона wи нәһатийә кьрьне». 4 Пʼадше гот: 
«Һʼәwшеда кʼи һәйә?» Wе дәме жи Һаман һатьбу 
һʼәwша мала пʼадшейә дәрва кӧ тʼәви пʼадше хә-
бәр дә, wәки Мордокʼай ль wи дари хьн, кʼижан 
кӧ бона wи һатьбу һазьркьрьне. 5 Бәрдәстийед 
пʼадше готьнә wи: «Ва йә Һаман һʼәwшеда йә». 
Пʼадше гот: «Бьра бе һьндӧрʼ». 6 Гава Һаман һатә 
һьндӧрʼ, пʼадше wирʼа гот: «Һаман, бона wи мә-
рьве кӧ пʼадша бьхwазә qәдьрәки wирʼа бькә, бь 
тʼәхмина тә чь бе кьрьне?» Һаман дьле хwәда фь-
кьри хwәха хwәрʼа гот: «Пештьри мьн иди пʼад-
шайе кʼерʼа бьхwазә qәдьр бькә?» 7 Һьнге Һаман 
ль пʼадше вәгәрʼанд у готе: «Бона wи мәрьве кӧ 
пʼадша дьхwазә жерʼа qәдьр бькә, 8 бьра wирʼа 
кʼьнща пʼадшатийейә кӧ пʼадша ль хwә wәрдьгь-
рә биньн, wи һәспе кʼофийа пʼадшатийе сери би-
ньн кʼижан кӧ пʼадша ле сийар дьбә 9 у кʼьнщ у 
һәспе бьдьнә дәсте гьрә-гьре миред пʼадше йәки 
у кʼьнща ль wи мәрьви кьн, йе кӧ пʼадша дьхwазә 
wирʼа qәдьр бькә, әwи ль һәспе сийар кьн, бьбь-
нә мәйдана бажер у пешийа wи бькьнә гази: ‹Бо-
на wи мәрьви wе аһа бе кьрьне, кʼижанирʼа кӧ 
пʼадша бьхwазә qәдьр бькә!›» 10 Һьнге пʼадше готә 
Һаман: «Дә ньһа ль гора wе готьна хwә зу рʼабә, 
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qencîyêva çi qedir yan hurmet Mordokʼayrʼa ha-
tîye kirinê?» Berdestîyêd pʼadşê gotinê: «Tʼu tişt 
bona wî nehatîye kirinê». 4 Pʼadşê got: «Hʼewşêda 
kʼî heye?» Wê demê jî Haman hatibû hʼewşa ma-
la pʼadşêye derva ku tʼevî pʼadşê xeber de, wekî 
Mordokʼay li wî darî xin, kʼîjan ku bona wî hati-
bû hazirkirinê. 5 Berdestîyêd pʼadşê gotine wî: 
«Va ye Haman hʼewşêda ye». Pʼadşê got: «Bira bê 
hindurʼ». 6 Gava Haman hate hindurʼ, pʼadşê wî-
rʼa got: «Haman, bona wî merivê ku pʼadşa bi-
xwaze qedirekî wîrʼa bike, bi tʼexmîna te çi bê 
kirinê?» Haman dilê xweda fikirî xwexa xwerʼa 
got: «Pêştirî min îdî pʼadşayê kʼêrʼa bixwaze qe-
dir bike?» 7 Hingê Haman li pʼadşê vegerʼand û 
gotê: «Bona wî merivê ku pʼadşa dixwaze jêrʼa 
qedir bike, 8 bira wîrʼa kʼinca pʼadşatîyêye ku 
pʼadşa li xwe werdigire bînin, wî hespê kʼofîya 
pʼadşatîyê sêrî bînin kʼîjan ku pʼadşa lê sîyar dibe 
9 û kʼinc û hespê bidine destê gire-girê mîrêd 
pʼadşê yekî û kʼinca li wî merivî kin, yê ku pʼadşa 
dixwaze wîrʼa qedir bike, ewî li hespê sîyar kin, 
bibine meydana bajêr û pêşîya wî bikine gazî: 
‹Bona wî merivî wê aha bê kirinê, kʼîjanîrʼa ku 
pʼadşa bixwaze qedir bike!›» 10 Hingê pʼadşê gote 
Haman: «De niha li gora wê gotina xwe zû rʼabe, 
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кʼьнщ у һәспе һьлдә, бона Мордокʼайе щьһу кӧ ль 
бәр дәре пʼадше рʼудьне ӧса бькә, жь wе готьна 
тә, бьра тʼӧ тьшт же кем нәбә». 11 Һаман кʼьнщ у 
һәсп һьлдан, кʼьнщ ль Мордокʼай кьр, әw ль һәс-
пе сийар кьр, бьрә мәйдана бажер, пешийа wи 
дькьрә гази: «Бона wи мәрьви wе аһа бе кьрьне, 
кʼижанирʼа кӧ пʼадша бьхwазә qәдьр бькә!» 12 Мор-
докʼай вәгәрʼийа ль бәр дәре пʼадше, ле Һаман 
мәʼдәкьри жь шәрма сәргьредайи ләзанд чу мала 
хwә. 13 Һаман әв һәр тьште кӧ һатә сәре wи, жьна 
хwә Зәрәше у һʼәму пьсмамед хwәрʼа гьли кьр. 
Һьнге биланед wи у жьна wи Зәрәше wирʼа готьн: 
«Һәгәр Мордокʼай жь мьләте щьһу йә, рʼуйе кʼи-
жанида тә дәстпекьр бькʼәви те зора wи нәби, ль 
бәр wи те әʼсә дәвәрʼуйа һәрʼи». 14 Вана һе тʼәви wи 
хәбәр дьдан, нәмеред пʼадше һатьн, Һаман ләзхьс-
тьн, кӧ һәрʼә wе мәсрәфа кӧ Әстәре һазьр кьрийә.  

7  
Һаман те дархьстьне  

1 Пʼадша тʼәви Һаман чу мәсрәфе щәм Әстәре. 
2 Рʼожа дӧда жи кӧ дьхwарьн у шәрав вәдьхwарьн 
пʼадше готә Әстәре: «Әстәр ханьм, дә бежә хwәс-
тьна тә чь йә? Wе тәрʼа бе дайине. Чь һиви дьки? 
Һʼәта ниве пʼадшатийа мьн бә жи, wе бе сери». 

6 7 
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kʼinc û hespê hilde, bona Mordokʼayê cihû ku li 
ber derê pʼadşê rʼûdinê usa bike, ji wê gotina te, 
bira tʼu tişt jê kêm nebe». 11 Haman kʼinc û hesp 
hildan, kʼinc li Mordokʼay kir, ew li hespê sîyar 
kir, bire meydana bajêr, pêşîya wî dikire gazî: 
«Bona wî merivî wê aha bê kirinê, kʼîjanîrʼa ku 
pʼadşa bixwaze qedir bike!» 12 Mordokʼay vegerʼî-
ya li ber derê pʼadşê, lê Haman meʼdekirî ji şerma 
sergirêdayî lezand çû mala xwe. 13 Haman ev her 
tiştê ku hate serê wî, jina xwe Zereşê û hʼemû pis-
mamêd xwerʼa gilî kir. Hingê bîlanêd wî û jina wî 
Zereşê wîrʼa gotin: «Heger Mordokʼay ji miletê ci-
hû ye, rʼûyê kʼîjanîda te destpêkir bikʼevî tê zora 
wî nebî, li ber wî tê eʼse deverʼûya herʼî». 14 Vana 
hê tʼevî wî xeber didan, nemêrêd pʼadşê hatin, 
Haman lezxistin, ku herʼe wê mesrefa ku Esterê 
hazir kirîye.  

7  
Haman tê darxistinê  

1 Pʼadşa tʼevî Haman çû mesrefê cem Esterê. 
2 Rʼoja duda jî ku dixwarin û şerav vedixwarin 
pʼadşê gote Esterê: «Ester xanim, de bêje xwesti-
na te çi ye? Wê terʼa bê dayînê. Çi hîvî dikî? 
Hʼeta nîvê pʼadşatîya min be jî, wê bê sêrî». 

6 7 
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3 Әстәр ханьме ле вәгәрʼанд: «Һәгәр мьн ль бәр 
чʼәʼве тә кʼәрәм дитийә, пʼадшайи хwәш бә у һә-
гәр хwәстьна мьн ль пʼадше хwәш те, бьра әʼмьре 
мьн ль мьн бе пʼешкʼешкьрьне у жь бәр һивикьрь-
на мьнва жи, мьләте мьн! 4 Чьмки әз мьләте хwә-
ва qьрʼкьрьн, кӧштьн у ӧндакьрьнерʼа һатьнә фь-
ротане. Һәгәр әм чаwа хӧлам у хӧламок һать-
буна фьротане, мьне qәт дәнг нәкьра, ле бәле 
нәйар нькарә зийана пʼадше ле вәгәрʼинә*». 5 Һьнге 
Аһʼашwерош пʼадша ль Әстәр ханьме вәгәрʼанд у 
готе: «Әw кʼи йә, йан кʼа әw кʼӧ йә, йе кӧ жь сәре 
хwә дәрбаз буйә ван йәка дькә?» 6 Әстәре гот: 
«Әwи мьхәнәт у нәйар, әw Һамане һани хьраб ә». 
Һаман ль бәр пʼадше у Әстәре qӧрьфи һәв. 7 Пʼад-
ша бь һерс кʼаса хwә дани, рʼабу чу бахче кʼочʼьк-
сәре. Ле Һаман ль wьр ма, wәки бона әʼмьре хwә 
лава жь Әстәр ханьме бькә, чьмки әwи те дәр-
хьст кӧ пʼадше тьштәки хьраб бона wи qьрар кь-
рийә. 8 Гава пʼадша жь бахче кʼочʼьксәре вәгәрʼи-
йа ода мәсрәфе, дина хwә дайе ва Һаман ль сәр 
тʼәхт-пʼала Әстәре кʼәти йә. Һьнге пʼадше гот: 
«Әве мала мьнда дәст бавежә ханьма пʼадше жи!» 
Гава әв йәк жь дәве пʼадше дәркʼәт, рʼуйе Һаман 
                                                           
* 7:4 Бь ибрани һа жи те фәʼмкьрьне: «Ле бәле тәʼли-тән-
гийа мьләте мьн нькарьн һьмбәри зийана пʼадше бькьн».  
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3 Ester xanimê lê vegerʼand: «Heger min li ber 
çʼeʼvê te kʼerem dîtîye, pʼadşayî xweş be û heger 
xwestina min li pʼadşê xweş tê, bira eʼmirê min li 
min bê pʼêşkʼêşkirinê û ji ber hîvîkirina minva jî, 
miletê min! 4 Çimkî ez miletê xweva qirʼkirin, 
kuştin û undakirinêrʼa hatine firotanê. Heger em 
çawa xulam û xulamok hatibûna firotanê, minê 
qet deng nekira, lê belê neyar nikare zîyana 
pʼadşê lê vegerʼîne*». 5 Hingê Ahʼaşwêroş pʼadşa 
li Ester xanimê vegerʼand û gotê: «Ew kʼî ye, yan 
kʼa ew kʼu ye, yê ku ji serê xwe derbaz bûye van 
yeka dike?» 6 Esterê got: «Ewî mixenet û neyar, 
ew Hamanê hanî xirab e». Haman li ber pʼadşê û 
Esterê qurifî hev. 7 Pʼadşa bi hêrs kʼasa xwe danî, 
rʼabû çû baxçê kʼoçʼikserê. Lê Haman li wir ma, 
wekî bona eʼmirê xwe lava ji Ester xanimê bike, 
çimkî ewî tê derxist ku pʼadşê tiştekî xirab bona 
wî qirar kirîye. 8 Gava pʼadşa ji baxçê kʼoçʼikserê 
vegerʼîya oda mesrefê, dîna xwe dayê va Haman 
li ser tʼext-pʼala Esterê kʼetî ye. Hingê pʼadşê got: 
«Evê mala minda dest bavêje xanima pʼadşê jî!» 
Gava ev yek ji devê pʼadşê derkʼet, rʼûyê Haman 

                                                           
* 7:4 Bi îbranî ha jî tê feʼmkirinê: «Lê belê teʼlî-tengîya miletê 
min nikarin himberî zîyana pʼadşê bikin».  
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кʼәфән кьрьн ньхамтьн. 9 Һьнге Һʼарбонайе, йәк 
жь нәмере бәрдәстийе пʼадше гот: «Ле нә тʼәне 
әв, ва йә дарәки бьльндайийа пенщи зәнди жи 
Һаман бона Мордокʼай, йе кӧ пʼадша хьлаз кьр, 
һазьр кьрийә, wе ль бәр дәре Һаман ә». Пʼадше 
гот: «Дә әwи һәма ль wи дари хьн». 10 Һаман ль 
wи дари хьстьн кӧ әwи бона Мордокʼай һазьр кь-
рьбу. У паше һерса пʼадше дани.  

8  
Әстәр дьгьһижә мәрәме хwә  

1 Wе рʼоже Аһʼашwерош пʼадш мала Һамане нә-
йаре щьһуйа пʼешкʼеши Әстәр ханьме кьр, Мор-
докʼай жи һат рʼуйе пʼадше кʼәт, чьмки Әстәре го-
тьбу кӧ әw чи wе йә. 2 Һьнге пʼадше гӧстила дәс-
те хwә дәрхьст, кʼижан кӧ жь Һаман стандьбу у 
әw да Мордокʼай, Әстәре жи Мордокʼай ль сәр 
мала Һаманрʼа кʼьфш кьр.  

3 Әстәре хәбәрдана хwә диса ль бәр пʼадше дь-
реж кьр, хwә авитә ньгед wи у бь гьри лава жь 
wи кьр, wәки wе хьраби у шеwьра Һамане Агаги 
бона qьрʼа щьһуйа һазьркьри бьдә бәталкьрьне. 
4 Пʼадше шьва зерʼин дьрежи Әстәре кьр, Әстәр 
рʼабу сәр хwә ль бәр пʼадше сәкьни 5 у гот: «Һәгәр 
ль пʼадше хwәш те у мьн ль бәр wи кʼәрәм дитийә 

7 8 
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kʼefen kirin nixamtin. 9 Hingê Hʼarbonayê, yek ji 
nemêrê berdestîyê pʼadşê got: «Lê ne tʼenê ev, va 
ye darekî bilindayîya pêncî zendî jî Haman bona 
Mordokʼay, yê ku pʼadşa xilaz kir, hazir kirîye, 
wê li ber derê Haman e». Pʼadşê got: «De ewî he-
ma li wî darî xin». 10 Haman li wî darî xistin ku 
ewî bona Mordokʼay hazir kiribû. Û paşê hêrsa 
pʼadşê danî.  

8  
Ester digihîje meremê xwe  

1 Wê rʼojê Ahʼaşwêroş pʼadş mala Hamanê ne-
yarê cihûya pʼêşkʼêşî Ester xanimê kir, Mordo-
kʼay jî hat rʼûyê pʼadşê kʼet, çimkî Esterê gotibû 
ku ew çî wê ye. 2 Hingê pʼadşê gustîla destê xwe 
derxist, kʼîjan ku ji Haman standibû û ew da 
Mordokʼay, Esterê jî Mordokʼay li ser mala Ha-
manrʼa kʼifş kir.  

3 Esterê xeberdana xwe dîsa li ber pʼadşê di-
rêj kir, xwe avîte nigêd wî û bi girî lava ji wî 
kir, wekî wê xirabî û şêwira Hamanê Agagî bo-
na qirʼa cihûya hazirkirî bide betalkirinê. 
4 Pʼadşê şiva zêrʼîn dirêjî Esterê kir, Ester rʼabû 
ser xwe li ber pʼadşê sekinî 5 û got: «Heger li 
pʼadşê xweş tê û min li ber wî kʼerem dîtîye 

7 8 
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у һәгәр әв йәк ль бәр чʼәʼве пʼадше рʼаст ә у әw мьн 
бәгәм дькә, бьра бе ньвисаре кӧ әw шеwьра Һама-
не кӧрʼе Һамьдатʼайе Агаги бе бәталкьрьне, кʼи-
жан кӧ әwи нәʼмә ньвисин кӧ һʼәму qәзайед пʼад-
шеда qьрʼа щьһуйа биньн. 6 Ньһа әзе чаwа бькарь-
бьм бьбиньм хәзәба кӧ wе бе сәре мьләте мьн, йан 
чаwа бькарьбьм бьбиньм мьрьна пьсмамед хwә?»  

7 Аһʼашwерош пʼадша готә Әстәр ханьме у Мор-
докʼайе щьһу: «Һаман кӧ дәсте хwә һьлдабу ль 
сәр щьһуйа, мьн мала wи пʼешкеши Әстәре кьри-
йә у әw жи дайә дархьстьне. 8 Ньһа һун бь наве 
пʼадше бона щьһуйа чаwа дьле wә дьхwазә бьнь-
висьн у бь гӧстилка пʼадше мор кьн, чьмки ньви-
сара бь наве пʼадше у бь гӧстила пʼадше моркьри 
найе бәталкьрьне».  

9 У һьнге бист сьсейе мәһа Сиwане*, аwа готи 
мәһа сьсийа ньвискʼаред пʼадше һатьнә газикьрь-
не, һәр тьшт ль гора готьна Мордокʼай, щьһуйа, 
wәкʼила, wәлийа у сәрwеред qәзарʼа, һәр сәд бист 
һʼәфт qәзарʼа һатә ньвисаре, жь Һьндьстане гьрти 
һʼәта Әтйупийайе, һәр qәзайерʼа бь ньвисара 
wан, һәр мьләтирʼа бь зьмане wан, ӧса жи щьһу-
йарʼа бь ньвисара wан у бь зьмане wан. 10 Бь наве 
                                                           
* 8:9 Рʼожа ироин әw жь ниве мәһа Майе дәстпедьке һʼәта 
ниве мәһа Ийуне.  
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û heger ev yek li ber çʼeʼvê pʼadşê rʼast e û ew 
min begem dike, bira bê nivîsarê ku ew şêwira 
Hamanê kurʼê Hamidatʼayê Agagî bê betalkirinê, 
kʼîjan ku ewî neʼme nivîsîn ku hʼemû qezayêd 
pʼadşêda qirʼa cihûya bînin. 6 Niha ezê çawa bi-
karibim bibînim xezeba ku wê bê serê miletê 
min, yan çawa bikaribim bibînim mirina pisma-
mêd xwe?»  

7 Ahʼaşwêroş pʼadşa gote Ester xanimê û Mordo-
kʼayê cihû: «Haman ku destê xwe hildabû li ser ci-
hûya, min mala wî pʼêşkêşî Esterê kirîye û ew jî 
daye darxistinê. 8 Niha hûn bi navê pʼadşê bona 
cihûya çawa dilê we dixwaze binivîsin û bi gustîl-
ka pʼadşê mor kin, çimkî nivîsara bi navê pʼadşê û 
bi gustîla pʼadşê morkirî nayê betalkirinê».  

9 Û hingê bîst sisêyê meha Sîwanê*, awa gotî 
meha sisîya nivîskʼarêd pʼadşê hatine gazîkiri-
nê, her tişt li gora gotina Mordokʼay, cihûya, 
wekʼîla, welîya û serwêrêd qezarʼa, her sed bîst 
hʼeft qezarʼa hate nivîsarê, ji Hindistanê girtî 
hʼeta Etyûpîyayê, her qezayêrʼa bi nivîsara 
wan, her miletîrʼa bi zimanê wan, usa jî cihû-
yarʼa bi nivîsara wan û bi zimanê wan. 10 Bi navê 
                                                           
* 8:9 Rʼoja îroîn ew ji nîvê meha Mayê destpêdikê hʼeta nîvê 
meha Îyûnê.  
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Аһʼашwерош пʼадша ньвиси у бь гӧстила пʼадше 
мор кьр, да дәсте qәwала у әw ль мәһʼинед тәwла 
пʼадше сийар кьрьн у шандьн, 11 бь ве йәке да кʼьф-
ше кӧ пʼадше сәрбәсти дайә щьһуйед һʼәму бажа-
рада, кӧ пьшт бьдьнә пьшта һәв, әʼмьре хwә хwәй 
кьн у һʼәму чʼәкдаред нәйаред хwәйә нава мьләта 
у qәзада, qьрʼ кьн, бькӧжьн, жьн у зарʼава кʼоке ле 
биньн у һәбука wан тʼалан бьбьн, 12 бона wе йәке 
һʼәму qәзайед Аһʼашwерош пʼадшада, сездәһе мә-
һа донздәһа, аwа готи сездәһе мәһа Адаре һатә 
кʼьфшкьрьне. 13 Әw фәрмана ньвисар һәр qәзайеда 
бона һʼәму мьләта чаwа qанун һатә әʼламкьрьне, 
wәки щьһу бона wе рʼоже һазьр бьн, кӧ һʼәйфа 
хwә жь нәйаред хwә һьлдьн. 14 Qәwал ль мәһʼинед 
пʼадше сийар бун, бь фәрмана пʼадше зу рʼе кʼәтьн 
чун. Әв йәк ль Суса qәсьрда жи һатә әʼламкьрьне.  

15 Мордокʼай бь кʼьнще пʼадшатийейә рʼәнге 
ширк у сьпи, тʼаще зерʼини мәзьнва, сәрмьлке 
кʼьтанийи сьпи у соре гәвәз wәргьрти дәркʼәтә ль 
бәр пʼадше. Бажаре Сусайе жь әшqа һʼәжийа у ша 
бу. 16 Һьнге щьһуйа рʼонайи, әшq, шабун у qәдьр 
дитьн. 17 Һәр qәза у һәр бажаре дәра кӧ фәрман у 
готьна пʼадше дьгьһиште, әшq у шабун дькʼәтә 
нава щьһуйа, рʼожа кʼефе у щәжьне бу. Гәләк жь 
мьләтед wәлата дьбунә щьһу, чьмки саwа щьһу-
йа кʼәтьбу ль сәр wан.  

8
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Ahʼaşwêroş pʼadşa nivîsî û bi gustîla pʼadşê mor 
kir, da destê qewala û ew li mehʼînêd tewla pʼadşê 
sîyar kirin û şandin, 11 bi vê yekê da kʼifşê ku pʼad-
şê serbestî daye cihûyêd hʼemû bajarada, ku pişt 
bidine pişta hev, eʼmirê xwe xwey kin û hʼemû 
çʼekdarêd neyarêd xweye nava mileta û qezada, 
qirʼ kin, bikujin, jin û zarʼava kʼokê lê bînin û he-
bûka wan tʼalan bibin, 12 bona wê yekê hʼemû qe-
zayêd Ahʼaşwêroş pʼadşada, sêzdehê meha donzde-
ha, awa gotî sêzdehê meha Adarê hate kʼifşkirinê. 
13 Ew fermana nivîsar her qezayêda bona hʼemû 
mileta çawa qanûn hate eʼlamkirinê, wekî cihû bo-
na wê rʼojê hazir bin, ku hʼeyfa xwe ji neyarêd xwe 
hildin. 14 Qewal li mehʼînêd pʼadşê sîyar bûn, bi 
fermana pʼadşê zû rʼê kʼetin çûn. Ev yek li Sûsa qe-
sirda jî hate eʼlamkirinê.  

15 Mordokʼay bi kʼincê pʼadşatîyêye rʼengê şîrk û 
sipî, tʼacê zêrʼînî mezinva, sermilkê kʼitanîyî sipî û 
sorê gevez wergirtî derkʼete li ber pʼadşê. Bajarê 
Sûsayê ji eşqa hʼejîya û şa bû. 16 Hingê cihûya rʼo-
nayî, eşq, şabûn û qedir dîtin. 17 Her qeza û her ba-
jarê dera ku ferman û gotina pʼadşê digihîştê, eşq û 
şabûn dikʼete nava cihûya, rʼoja kʼêfê û cejinê bû. 
Gelek ji miletêd welata dibûne cihû, çimkî sawa ci-
hûya kʼetibû li ser wan.  

8
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9  
9 

Щьһу һʼәйфа хwә һьлдьдьн  
1 Сездәһе мәһа донздәһа, аwа готи мәһа Адаре, 

гава wәʼде фәрман у готьна пʼадше перʼа гьһишт, 
һʼәта wе рʼоже дьжмьнед щьһуйа ль сәр wе фь-
кьре бун, кӧ wе ва һʼӧкӧми ль сәр wан бькьн, ле 
бона wан әw дәwр wәлгәрʼийа, чьмки щьһуйа 
һʼӧкӧми ль сәр wан нәйаред хwә кьрьн. 2 Wе һьн-
ге щьһуйед бажаред һʼәму qәзайед Аһʼашwерош 
пʼадшада пьшт данә пьшта һәв, кӧ дәстед хwә 
һьлдьнә ль сәр wан кәсед кӧ хwастьнә хьрабийе 
ль wан бькьн у кәсәк нькарьбу ль бәр wан рʼабу-
йа, чьмки саwа wан кʼәтьбу ль сәр һʼәму мьләта. 
3 У һʼәму миред qәза, wәкʼил, wәли у wәзиред 
пʼадше пьшта щьһуйа дьгьртьн, чьмки саwа Мор-
докʼай кʼәтьбу ль сәр wан. 4 Рʼасти жи Мордокʼай 
мала пʼадшеда йәки мәзьн бу, нав у дәнге wи ль 
һʼәму qәза бәла бьбу, ӧса кӧ әw мәрьв, аwа готи 
Мордокʼай рʼож бь рʼож бьльнд дьбу. 5 Щьһуйа бь 
шур һʼәму нәйаред хwә хьстьн, кӧштьн qьрʼкьрьн 
у чаwа хwәстьн ӧса сәре пәйкʼәтийед хwә кьрьн. 
6 Щьһуйа ль Суса qәсьрда пенсьд мәри кӧштьн 
кʼок ле анин. 7 Ӧса жи Паршандатʼа, Далпон, Ас-
патʼа, 8 Поратʼа, Адалйа, Аридатʼа, 9 Пармаштʼа, 
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9  
9 

Cihû hʼeyfa xwe hildidin  
1 Sêzdehê meha donzdeha, awa gotî meha Ada-

rê, gava weʼdê ferman û gotina pʼadşê pêrʼa gihîşt, 
hʼeta wê rʼojê dijminêd cihûya li ser wê fikirê 
bûn, ku wê va hʼukumî li ser wan bikin, lê bona 
wan ew dewr welgerʼîya, çimkî cihûya hʼukumî li 
ser wan neyarêd xwe kirin. 2 Wê hingê cihûyêd 
bajarêd hʼemû qezayêd Ahʼaşwêroş pʼadşada pişt 
dane pişta hev, ku destêd xwe hildine li ser wan 
kesêd ku xwastine xirabîyê li wan bikin û kesek 
nikaribû li ber wan rʼabûya, çimkî sawa wan kʼeti-
bû li ser hʼemû mileta. 3 Û hʼemû mîrêd qeza, we-
kʼîl, welî û wezîrêd pʼadşê pişta cihûya digirtin, 
çimkî sawa Mordokʼay kʼetibû li ser wan. 4 Rʼastî 
jî Mordokʼay mala pʼadşêda yekî mezin bû, nav û 
dengê wî li hʼemû qeza bela bibû, usa ku ew me-
riv, awa gotî Mordokʼay rʼoj bi rʼoj bilind dibû. 
5 Cihûya bi şûr hʼemû neyarêd xwe xistin, kuştin 
qirʼkirin û çawa xwestin usa serê peykʼetîyêd 
xwe kirin. 6 Cihûya li Sûsa qesirda pênsid merî 
kuştin kʼok lê anîn. 7 Usa jî Parşandatʼa, Dalpon, 
Aspatʼa, 8 Poratʼa, Adalya, Arîdatʼa, 9 Parmaştʼa, 
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Арисай, Аридай у Wайзатʼа, 10 әв һәр дәһә кӧрʼед 
Һамане кӧрʼе Һамьдатʼа, нәйаре щьһуйа жи кӧш-
тьн, ле дәст нәданә һәбука wан.  

11 Һәма wе рʼоже һʼәсабе кӧштийед Суса qәсьр-
да гьһиштә пʼадше. 12 Пʼадше готә Әстәр ханьме: 
«Щьһуйа ль Суса qәсьрда пенсьд мәри у һәр дәһә 
кӧрʼед Һаман жи кӧштьнә, qьрʼ кьрьнә, гәло qәза-
йед пʼадшейә майинда ньһа чь кьрьнә? Дә бежә, 
иди чь дьхwази? Әwе бе дайине. Ньһа һивикьрь-
на тә чь йә? Wе бе сери». 13 Әстәре ле вәгәрʼанд у 
готе: «Һәгәр бь дьле пʼадше бә, бьра сьбе жи щь-
һуйед Сусайерʼа мәщал бе дайине, кӧ ль гора ве 
qьрара иро бькьн у щьнйазе һәр дәһә кӧрʼед Һа-
ман бенә дархьстьне». 14 Пʼадше әʼмьр кьр, кӧ ӧса 
бьбә. Сусайеда фәрман һатә әʼламкьрьне, щьн-
йазе һәр дәһә кӧрʼед Һаман һатьнә дархьстьне. 
15 Щьһуйед Сусайеда чардәһе мәһа Адаре жи щь-
вийан у Сусайеда сесьд мәри кӧштьн, ле дәст нә-
данә һәбука wан.  

16 Щьһуйед майийә qәзайед пʼадшеда жи щьви-
йан, пьшт данә пьшта һәв, кӧ хwә хwәй кьн у 
жь дьжмьна рʼьһʼәт бун, жь нәйаред хwә һʼәфте 
пенщ һʼәзар мәри кӧштьн, ле дәст нәданә һәбука 
wан. 17 Әв йәка сездәһе мәһа Адаре qәwьми у 
чардәһе wе мәһе щьһуйед qәзада рʼьһʼәт бун у әw 
кьрьнә рʼожа әшqе у шабуне.  
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Arîsay, Arîday û Wayzatʼa, 10 ev her dehe kurʼêd 
Hamanê kurʼê Hamidatʼa, neyarê cihûya jî kuştin, 
lê dest nedane hebûka wan.  

11 Hema wê rʼojê hʼesabê kuştîyêd Sûsa qesirda 
gihîşte pʼadşê. 12 Pʼadşê gote Ester xanimê: «Cihûya 
li Sûsa qesirda pênsid merî û her dehe kurʼêd Ha-
man jî kuştine, qirʼ kirine, gelo qezayêd pʼadşêye 
mayînda niha çi kirine? De bêje, îdî çi dixwazî? 
Ewê bê dayînê. Niha hîvîkirina te çi ye? Wê bê 
sêrî». 13 Esterê lê vegerʼand û gotê: «Heger bi dilê 
pʼadşê be, bira sibê jî cihûyêd Sûsayêrʼa mecal bê 
dayînê, ku li gora vê qirara îro bikin û cinyazê 
her dehe kurʼêd Haman bêne darxistinê». 14 Pʼadşê 
eʼmir kir, ku usa bibe. Sûsayêda ferman hate eʼlam-
kirinê, cinyazê her dehe kurʼêd Haman hatine dar-
xistinê. 15 Cihûyêd Sûsayêda çardehê meha Adarê jî 
civîyan û Sûsayêda sêsid merî kuştin, lê dest neda-
ne hebûka wan.  

16 Cihûyêd mayîye qezayêd pʼadşêda jî civîyan, 
pişt dane pişta hev, ku xwe xwey kin û ji dijmina 
rʼihʼet bûn, ji neyarêd xwe hʼeftê pênc hʼezar merî 
kuştin, lê dest nedane hebûka wan. 17 Ev yeka sêz-
dehê meha Adarê qewimî û çardehê wê mehê ci-
hûyêd qezada rʼihʼet bûn û ew kirine rʼoja eşqê û 
şabûnê.  
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18 Ле щьһуйед Сусайеда сездәһ у чардәһе мә-
һе щьвийан йа хwә кьрьн у панздәһе мәһе рʼь-
һʼәт бун у әw кьрьнә рʼожа әшqе у шабуне. 19 Ле 
бәле щьһуйед гӧнди, кӧ дәр у бәстед вәкьрида 
дьман, әwана чардәһе мәһа Адаре щәжьне дькьн, 
чаwа рʼожәкә әшqе у шабуне у пʼешкеша һәврʼа 
дьшиньн.  

20 Мордокʼай бона биранине әв йәк ньвиси у 
нәʼмә шандьнә һʼәму щьһуйарʼа, кʼижан кӧ ль qә-
зайед Аһʼашwерош пʼадшада дур у незик дьман, 
21 кӧ әwана һәр сал нава хwәда чардәһ у панздә-
һе мәһа Адаре кʼьфш кьн. 22 Чьмки ван рʼожа щь-
һу жь нәйаред хwә рʼьһʼәт бун у мәһа кʼәдәра 
wан бу шабун у шина wан жи бу рʼожа щәжьне, 
кӧ ван рʼожа бькьнә рʼожед әшq у шабуне, пʼеш-
кеша бьдьнә һәв у кʼәсибарʼа хера бькьн. 23 Щьһу-
йа әв йәк qәбул кьр, кӧ иди кʼаре хwә кьрьбун бь-
кьрана, чь кӧ Мордокʼай wанрʼа ньвиси. 24 Чаwа 
нәйаре һʼәму щьһуйа, Һамане Һамьдатʼайе Агаги 
шеwьри бу, кӧ qьрʼа щьһуйа бинә у пʼур авитьбу, 
аwа готи пʼәшк, кӧ wан qьрʼ кә у кʼока wан бинә. 
25 Ле гава Әстәр чу щәм пʼадше, пʼадше бь нәʼма 
әʼмьр кьр, кӧ әw шеwьра Һаманә хьраб, йа кӧ 
әwи бона щьһуйа һазьр кьрьбу бе сәре wи у wи 
кӧрʼава жи дара хьн. 26 Ләма жи ван рʼожарʼа го-
тьн Пурим, анәгори фәʼмина хәбәра пур. Бона 
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18 Lê cihûyêd Sûsayêda sêzdeh û çardehê mehê 
civîyan ya xwe kirin û panzdehê mehê rʼihʼet bûn 
û ew kirine rʼoja eşqê û şabûnê. 19 Lê belê cihûyêd 
gundî, ku der û bestêd vekirîda diman, ewana 
çardehê meha Adarê cejinê dikin, çawa rʼojeke eş-
qê û şabûnê û pʼêşkêşa hevrʼa dişînin.  

20 Mordokʼay bona bîranînê ev yek nivîsî û neʼ-
me şandine hʼemû cihûyarʼa, kʼîjan ku li qeza-
yêd Ahʼaşwêroş pʼadşada dûr û nêzîk diman, 21 ku 
ewana her sal nava xweda çardeh û panzdehê me-
ha Adarê kʼifş kin. 22 Çimkî van rʼoja cihû ji neya-
rêd xwe rʼihʼet bûn û meha kʼedera wan bû şabûn 
û şîna wan jî bû rʼoja cejinê, ku van rʼoja bikine 
rʼojêd eşq û şabûnê, pʼêşkêşa bidine hev û kʼesîba-
rʼa xêra bikin. 23 Cihûya ev yek qebûl kir, ku îdî 
kʼarê xwe kiribûn bikirana, çi ku Mordokʼay wan-
rʼa nivîsî. 24 Çawa neyarê hʼemû cihûya, Hamanê 
Hamidatʼayê Agagî şêwirî bû, ku qirʼa cihûya bîne 
û pʼûr avîtibû, awa gotî pʼeşk, ku wan qirʼ ke û 
kʼoka wan bîne. 25 Lê gava Ester çû cem pʼadşê, 
pʼadşê bi neʼma eʼmir kir, ku ew şêwira Hamane 
xirab, ya ku ewî bona cihûya hazir kiribû bê serê 
wî û wî kurʼava jî dara xin. 26 Lema jî van rʼojarʼa 
gotin Pûrîm, anegorî feʼmîna xebera pûr. Bona 
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wан һʼәму готьнед ве нәʼме у ӧса жи бона wе 
йәке чь кӧ дитьн у чь кӧ һатә сәре wан. 27 Щьһу-
йа qьрар кьр у әв йәка кьрьнә борще стуйе хwә у 
рʼькʼьнйата хwә у ӧса жи әwед кӧ гьһиштьбунә 
wан, wәки һәр сал бе тебәрʼдан ван һәр дӧ рʼожа 
анәгори ньвисар у wәхте wан кʼьфш кьн. 28 Әв 
рʼож гәрәке qӧрʼнә-qӧрʼнә бь щәжьне нава һәр qә-
биле, һәр qәзайе у һәр бажарида бенә биранине. 
Әв рʼожед Пуриме гәрәке нава щьһуйада нәйенә 
һьлдане у биранина wан жь нава зарʼед wан дәр-
нәкʼәвә.  

29 Әстәр ханьма qиза Абихайил у Мордокʼайе 
щьһу һʼәта qәwата wанда чу, wана нәʼма дӧда бо-
на әʼсәйикьрьна Пуриме ньвисин. 30 У бь готьнед 
әʼдьлайийе у рʼастийе нәʼмә һʼәму щьһуйарʼа һа-
тьнә шандьне, йед кӧ сәд бист һʼәфт qәзайед 
Аһʼашwерош пʼадшада дьман, 31 wәки ван рʼожед 
Пуриме wәʼдада кʼьфш кьн, чаwа кӧ Мордокʼайе 
щьһу у Әстәр ханьме тʼәми да wан. Wан жи әв 
йәк кьрьнә борще стуйе хwә у зарʼед хwә, чаwа 
рʼожи бона охьрмед wанә гьранә һәwар-газийе 
у шине. 32 У бь ви аwайи фәрмана Әстәре тʼәми-
йа бона Пуриме әʼсәйи кьр у әw кʼьтебеда һатә 
ньвисаре.  

9
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wan hʼemû gotinêd vê neʼmê û usa jî bona wê yekê 
çi ku dîtin û çi ku hate serê wan. 27 Cihûya qirar 
kir û ev yeka kirine borcê stûyê xwe û rʼikʼinyata 
xwe û usa jî ewêd ku gihîştibûne wan, wekî her sal 
bê têberʼdan van her du rʼoja anegorî nivîsar û 
wextê wan kʼifş kin. 28 Ev rʼoj gerekê qurʼne-qurʼne 
bi cejinê nava her qebîlê, her qezayê û her bajarî-
da bêne bîranînê. Ev rʼojêd Pûrîmê gerekê nava ci-
hûyada neyêne hildanê û bîranîna wan ji nava za-
rʼêd wan dernekʼeve.  

29 Ester xanima qîza Abîxayîl û Mordokʼayê cihû 
hʼeta qewata wanda çû, wana neʼma duda bona 
eʼseyîkirina Pûrîmê nivîsîn. 30 Û bi gotinêd eʼdila-
yîyê û rʼastîyê neʼme hʼemû cihûyarʼa hatine şan-
dinê, yêd ku sed bîst hʼeft qezayêd Ahʼaşwêroş 
pʼadşada diman, 31 wekî van rʼojêd Pûrîmê weʼda-
da kʼifş kin, çawa ku Mordokʼayê cihû û Ester xa-
nimê tʼemî da wan. Wan jî ev yek kirine borcê 
stûyê xwe û zarʼêd xwe, çawa rʼojî bona oxirmêd 
wane girane hewar-gazîyê û şînê. 32 Û bi vî awayî 
fermana Esterê tʼemîya bona Pûrîmê eʼseyî kir û 
ew kʼitêbêda hate nivîsarê.  

9
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10  
10 

Мордокʼай щийе Һаман дьгьрә  
1 Паше Аһʼашwерош пʼадша кьрә сәр wәлет кӧ 

хәрщ бьдьн, һʼәта әwед кӧ гьравед бәʼрада дьми-
ньн жи. 2 Бона qәwат у зорайийа һʼәму кьред 
Аһʼашwерош пʼадша у мәзьнайийа Мордокʼай, кӧ 
чаwа пʼадше әw бьльнд кьр у әв һʼәму бь һур-гь-
ли ль кʼьтеба биранина сәрһатийадайә пʼадше 
Мәдйа у Фарьстанеда ньвисар ә. 3 Бәле Мордокʼа-
йе щьһу пәй Аһʼашwерош пʼадшарʼа йе дӧда бу у 
нава щьһуйада жи мәзьн бу, һʼьзкьрийед гәләк 
бьратийа хwә бу, херхwазе мьләте хwә бу у тʼәма-
мийа щьмәʼта хwәрʼа бона әʼдьлайийе хәбәр дьда.  
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10  
10 

Mordokʼay cîyê Haman digire  
1 Paşê Ahʼaşwêroş pʼadşa kire ser welêt ku xerc bi-

din, hʼeta ewêd ku giravêd beʼrada dimînin jî. 2 Bo-
na qewat û zorayîya hʼemû kirêd Ahʼaşwêroş pʼadşa 
û mezinayîya Mordokʼay, ku çawa pʼadşê ew bilind 
kir û ev hʼemû bi hûr-gilî li kʼitêba bîranîna serhatî-
yadaye pʼadşê Medya û Faristanêda nivîsar e. 3 Belê 
Mordokʼayê cihû pey Ahʼaşwêroş pʼadşarʼa yê duda 
bû û nava cihûyada jî mezin bû, hʼizkirîyêd gelek 
biratîya xwe bû, xêrxwazê miletê xwe bû û tʼema-
mîya cimeʼta xwerʼa bona eʼdilayîyê xeber dida.  


